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Mussolini igazságot 
követel Magyarországnak

A világ érdeklődésének középpont
jában most az a beszéd áll, amelyet 
Mussolini olasz miniszterelnök ta r
tott vasárnap Milanóban. Ennek a 
beszédnek európai jelentőséget nem
csak Mussolini személye és a Római 
császársággá előlépett Olaszország 
nagy nemzetközi tekintélye adott, 
hanem az a tény, hogy az olasz kor
mányfő eddigi megnyilatkozásainál 
is határozottabb és világosabb meg
fogalmazásban tárta a világ elé or
szágának szándékait a legfontosabb 
európai kérdésekben.

Óriási és tomboló embertómeg 
előtt, mondta e.l .Vuejoiint aránylag 
rövid beszédét, ame'yet sok állam 
rádióállomásai közül a magyar is 
közvetített. A szűkszavú beszéd is 
mintha azt akarta volna bizonyítani, 
hogy nincs szükség álláspontjának 
hosszadalmas magyarázatára és hogy 
most már nem beszédre, hanem cse
lekvésre van szükség.

Mussolini beszédében mindenek
előtt a Népszövetséggel, a leszerelés 
és az együttes biztonság kérdésével 
foglalkozott. Egyiknek sem jósolt 
jövőt. A Népszövetséget bukott in
tézménynek tartja , amelyet feltá
masztani többé nem lehet. A leszere
lést senki elkezdeni nem akarja, ahe
lyett mindenki lázas iramban fegy
verkezik. Együttes biztonság pedig 
sohasem volt és sohasem lesz. Fér
fias nép különben sem hajlandó sor
sát bizonytalan harmadik kezébe le
lenni.

Mussolini nem tagadta, hogy az 
ol is z-francia viszony clhidegült. Ez
zel szemben Németország felé kimé- 
lignitek a. baráti kapcsolatok. Különö
sen azóta, hogy az osztrák fiigget- 
Í nséget sikerűit biztositani. A kél 
nagy államnak a Dunavölgyében 
fontos szerepe van és ezt a jövőben 
együttesen akarják betölteni. Ezen a 
téren biztató jel. hogy Olaszország 
és Jugoszlávia között az utóbbi idő
ben megjavult a  viszony és remény 
van arra, hogy ez a jövőben folyta
tódni fog. Az olasz nép békében 
akar élni Angliával is. nincs szándé
kában sérteni a brit birodalom Föld
közi-tengeri érdekeit, de elvarja. 
hogy mindenki tiszteletben tartsa 
Olaszországnak a Földközi-tengerhez 
fűződő életbevágó jogait.

Mussolini beszédének bennünket 
legközelebbről érdeklő részében a re
vízióval foglalkozott.

„Mindaddig, — mondotta 
amíg Magyarországnak nem 
szolgáltatnak igazságot. a 
Ounamedence kérdéseit nem 
lehet véglegesen rendezni. A 
háború igazi mtgesonkitottja

Magyarország. Négymillió ma
gyar él a mostani határokon 
túl. Attól a törekvéstől vezet
ve, hogy eleget tegyenek a túl
ságosan elvont igazság köve
telményeinek, más — talán 
még nagyobb — igazságtalan
ságot követtek el. Az olasz nép
nek a magyarok iránti érzelmeit 
a magyarok katonai erényeinek, 
bátorságának és önfeláldozó 
szellemének őszinte elismerése 
jellemzi. Ez az érzelem egyéb
ként kölcsönös. Talán már a 
közel jövőben ünnepélyes alka
lom nyílik arra. hogy az olasz 
nép ezeket az érzelmeit meg
kapó formában juttassa kifeje

zésre ország világ előtt." 
Olaszország nagy államférfiénak

és vezérének az egcsz világon óriási 
feltűnést keltő megnyilatkozásából 
nemzetünket közvetlenül érintő meg
állapításuk .a következők:

T iz e n k é f  é v  ó ía  f a l a i t  
N a g y a t á d i  S s a h ó  I s t v á n . . .

November hó 30-án, pénteken dél 
előtt, a Nemzeti Egység Pártjának 
gazdaképviselöi a parlament olvasó
termében összegyülekeztek, mintegy 
húszán, s Maye.r János, Schindl Ká
roly vezetésével átvonultak a föld-

1. A wémef és olasz állam barát
ságának kimélyülése, mely bizonyára 
közös megegyezésre vezet a Duna- 
völgyi kérdésben, minthogy ilyen 
megegyezésre vezetett az osztrák 
kérdésben. Ez azért fontos, mert 
ennek a két hatalmas és irántunk 
barátságos országnak döntő szava 
lesz a Dunavölgy rendezésében.

2. Az olasz-jugoszláv közeledés, 
amely az általános béke és a duna- 
völ'gyi helyzet szempontjából üdvös, 
csak az a kérdés, hogy nem fogja-e 
Olaszország felé irányuló mezőgaz
dasági kivitelünket hátrányosan be
folyásolni.

3. A revízió, melyre nézve Olasz
ország — úgy látszik — lépéseket 
szándékozik tenni, legalább is erre 
vall Mussolini beszédének egyik fel
tűnő mondata.

Érthető, ha a kisantant vegyes

mivelésügyi minisztérium elé Nagy
atádi Szabó István szobrához. Reszt
vettek a gyászünnepségen a földmű
velésügyi minisztérium vezetőtisztvi
selői is, s Darányi Kálmán minszter- 
elnók, földmivelésiigyi minisztert

sőt ellenséges érzelmekkel fogadta 
Mussolini beszédét. Nem tetszhet 
neki az olasz-német barátkozás, sem 
az olasz-jugoszláv közeledés, mely a 
kisántánt egységet fenyegeti, nem 
is szólva a revizóról, mely minden 
bizonnyal egységes állásfoglalásra 
készteti majd őket. Mindenesetre el 
lehetünk készülve arra , hogy a  meg
szállt területen élő magyar kisebbség 
el/nyomására ez a fordulat újabb 
okot szolgáltat.

Mussolini igaz. nagy barátunk, 
aki feltétlenül jót akar. Nem szabad 
azonban reményeinket tulcsigázni. 
mert az elmúlt közel két évtized 
alatt megtanulhattuk, hogy a revízió 
gyümölcse nem. érik meg olyan ha
mar, mint kezdetben reméltük. A 
legkedvezőbb fordulat sem jogosít
hat fel arra. hogy mindent a reví
zióra tegyünk fel és tőle várjuk a 
megváltást nehéz helyzetünkben. Te
rület és népességgyarapodással erő
sebbek leszünk^ de ez önmagában 
egyetlen égető problémánkat meg 
nem oldja. Sőt minél közelebb kerü
lünk a revízióhoz, annál inkább tö
rekednünk kell rendet teremteni je
lenlegi portánkon, hogy messziről 
jövő testvéreinket tisztességgel fo
gadhassuk.

Pcchy Tibor osztályfőnök képviselte, 
O tt voltak a Falu-Gazda szövetség 
tisztviselői is Szekeres László h. 
igazgatóval az élükön. Az ünnepség 
kezdetén Nagyatádi Szabó István 
leánya, Tankovits Miklósné krizan
témcsokrot. te tt a szobor talapzatára, 
majd Tóth Pál országgyűlési képvi
selő, miután a Nemzeti Egység P árt
jának hatalmas babérkoszorúját, el
helyezték a szobor előtt, emlékbeszé
det mondott.

— A végtelen idő nagy homok
óráján, — mondotta — sürü egymás
utánban peregnek le a percek, múl
nak el esztendők. Alighogy észre
vesszük, tegnap lett a mából. Lefolyt 
a folyó év s mire eszmélni kezdünk, 
máris a múlandóság szövi fölöttük 
az örök enyészet fátyolét.

— Vannak azonban emberi érté
kek, amikkel nem b ir az idők mú
lása, amelyek nem semmisülnek meg 
a gyarló testnek szétomló porával. 
Vannak eszmék, amik nem szállnak 
sírba az igehirdetövel. amelyeket 
nem lehet eltemetni, m ert élnek to
vább és milliók lelkét formálják

A magyar föld szolgálatának 
örökkön való eszméje élt Nagy
atádi Szabó István apostoli lel

kében
és ennek az eszmének a slrontuli 
sugárzó ereje hozott ma bennünket
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id e  ércbeöntött alakja elé. IJogy ki 
volt Nagyatádi, mig élt és mije volt 
ő nemzetének, arról már a  magyar 
történelem lapjai számolnak be, de 
mi, kortársai, közvetlenül is láttuk. 
Még a boldog békevilág gazdag évei
ben jött, de voltaképen a világhábo
rú t követő forradalmi idők zűrzava
rában lett naggyá. Országos vezére 
volt egy pártnak, melyet egykor 
maga alapított s amely az ő egyéni
ségének a súlya alatt idők folyamán 
méreteiben magát a nemzetet jelen
tette. Mint pártvezér nem képviselt 
osztályérdekeket és nem hirdetett 
osztályharcot soha,

A békés haladásnak, a meg
értésnek és a szeretetnek volt 
az apostola, miközben sa
ját értékének becsülésében ön
tudatossá tette a magyar kis

gazdatársadalmat.
— Pártvezérnek indult és ditowt- 

fé r fi  le tt Államfénfiui előrelátásá
nak egyik jellemző bizonyítéka, hogy 
amikor megalapította a kisgazdapár
tot, még jóval a világháború előtt, 
programjának sarkalatos pontjává 
azt a ,,népies" politikát tette, mely
nek kormányzati szükségességét 
most, évtizedek múltán parlamenti 
bemutatkozásakor elismerte és be
szédében kihangsúlyozta a mai ma
gyar élet miniszterelnöke, Darányi 
Kálmán is.

—  Nagyatádi Szabó István  reális, 
megvalósításra érett, magyar nem
zeti politikát hirdetett mindig. Nem 
futott a népszerűség lidércfénye 
után, pedig mennyivel simább lett 
volna az útja és a kisgazdapárté is 
az ellenzék sorai között, ahol nagy 
népszerűségét a végletekig fokoz
hatta volna. De ő éppen ezt nem 
akarta, mert nem beszélni, hanem 
cselekedni vágyott, nem a szított 
népszenvedély forró tüze mellett me
legedni, hanem alkotni.

Kossuth, Széchenyi, Deák nyom
dokain járt, miközben a magyar 
népet, a magyar kisgazdát a 

közhatalom részesévé tette.
— Ezért vállalt miniszterséget és 

mint miniszternek is minden gondo
lata, minden tette, minden törvény- 
javaslata, — a földreform, a falusi 
kislakások — mind-mind a magyar 
szántóvető boldogulását célozta. Az 
apostolok szent hitével já r t  köztünk 
s a felebaráti szeretetnek tiszta fegy
vereivel harcolt, soha nem gyűlöl
ködött és sebeket soha nem ütött.

— Mint legfőbb cél, a nagy ma
gyar egység lebegett előtte. Politiká
já t  hiven szimbolizálja e szobor ta
lapzatán lévő dombormű és kőbe vé
sett súlyos mondata.

— Ez a  politika pedig időszerű 
ma is, mert a magyar élet alvilágá
ban megint kavarog a forgószél, me
gint sok a szelek szárnyán repülő 
szemét és a gyűlölködés viharfelhői 
gomolyognak a szükreszabott ma
gyar horizont peremén.

Mi, — akik az ő eszméinek hor
dozói vagyunk — elzarándokol
tunk most ide testi elmúlásá
nak tizenkettedik évfordulóján, 
hogy lelkünk az ö  lelkét ke
resse és Tőle kapjon irányítást 

a jelen nehéz harcaiban.
— És amikor ünnepi áhítattal el

helyezem a párt koszorúját szent em
léke előtt, mely köré glóriát fonunk 
a bajtársi szeretetnek láthatatlan 
virágaiból, nekem úgy tetszik, hogy

S x ö lö o l f  v á n y  o lt
és szőlővesszők legolcsóbb és leg
megbízhatóbb beszerzési forrása 
gazdaságom. A már évek óta 
közismert, kifogástalan minőségű 
áruimért a legmesszebbmenő ga
ranciát vállalom. Igen értékes, 
uj, nagy, képes főárjegyzéket, 
szaktanácsokkal és szakkönyvvel 
együtt, díjtalanul küldök.

TÓTH JÁNOS állami felügyelőt és 
ellenőrzés alatt álló szőlő és sző
lőoltvány gazdaságai.

GYÖNGYÖS, postafiók 82.: szőlőtelep* 
lakás és Iroda : Visontal-szőlőhegy.

megdicsőúlt szelleme üzen nekünk, 
Csonkaország tépett magyarjainak a 
költő szavával:

Paloták népe! Kunyhók gyermeke!
Ha össze nem tud szivetek borulni,
Ide jöjjetek kézfogást tanulni!

*
A mélyhatásu gyászbeszéd elhang

zása után levett kalappal, némán hó
doltak az ünnepség résztvevői Nagy
atádi emlékének s a gyászünnepség 
féltizenkét órakor véget ért.

S ír e m lé k e t  k a p  
N a g y a t á d i  

S z a b ó  Is t v á n
I t t  említjük meg, hogy Somogy

megye törvényhatósági bizottsága 
november S-iki ülésén Bethlen Ist
ván gróf azt javasolta, határozza el 
Somogymegye törvényhatósága, hogy 
a vármegye nagy szülöttének, Nagy
atádi Szabó Istvánnak emlékét ma
radandó módon megörökíti s mondja 
ki, hogy sírját, emlékművel látja el,

A K orm ányzó  
R óm ába u ta z ik
Az elmúlt héten ju to tt nyilvános

ságra az a nagyiontosságu híradás, 
hogy Horthy Miklós kormányzó a 
magyar miniszterelnök kíséretében a 
legközelebbi jövőben látogatást tesz 
az olasz királyi családnál. Ennek a 
nagy nemzetközi jelentőségű ese
ménynek pontos időpontja még nincs 
eldöntve. Előzőén Ciano gróf olasz 
külügyminiszter látogat el Buda
pestre és ekkor beszélik meg a ma
gyar államfő római utjának részle
tes programját,

A bécsi hármas külügyminiszteri 
találkozót s a vele kapcsolatos ér-

BELPOLITIKA
Képviselőház és felsőház

A kcpviselöház külügyi bizottsága. 
október 29-ón délelőtt ülést tartott, 
amelyen Kánya Kálmán külügymi
niszter ismertette azokat a kérdése
ket, amelyek az európai politika 
napirendjén szerepelnek. Jelentette 
továbbá, hogy november 10-ike kö
rül Béesbe utazik, hogy ott részt- 
vegyen a hármas külügyminiszteri 
tanácskozáson. A bécsi megbeszélések 
befejezése után Ciano gróf olasz 
külügyminiszter Budapesten tesz hi
vatalos látogatást.

Délután Kánya Kálmán külügy
miniszter a felsöházban ismételte 
meg expozéját.

Ötszáz uj elemi iskolai tanterem  
épül

Hóman Bálint kultuszminiszter 
november 3-án fogadta a sajtó mun
kásait s hosszabb nyilatkozatban vá
zolta előttük munkaprogramját

A miniszter kimerítő nyilatkozatá
ban ez alkalommal a munkanélküli 
diplomások kérdésével foglalkozott 
leginkább s vázolta az értelmiségi 
túltermelés közismert okait. Meg
szüntetésük állami feladatait a mun
kaalkalmaknak rendszeres pályák felé 
való irányításában jelölte meg. Kul
turális programja legfőbb céljának 
az egészséges és egységes nemzeti 
világszemlélet kialakítását és a ma
gyar szellemi és testi kultúra színvo
nalának emelését tartotta. Közölte a 
kultuszminiszter azt is, hogy a folyó 
költségvetési évben is folytatja az 
iskolaépitési akciót és az idei költ
ségvetési év végéig 500 uj elemi is
kolai tanterem és a jövő év végéig 
13 uj polgári iskolai épületet fog 
icndjjltetcséndc átadni.

amely emlékművet a jövő év ^ e m 
ber elsején avat fel. Nagyatádi Szabó 
István — mondotta Bethlen István 
gróf — azok közé a férfiak közé 
t artozott, akik megérdemlik, hogy 
neki az utókor hálás legyen. Nagy
atádi Szabó István érdemei nemcsu- 
pán abban magasodnak ki, hogy 
egymilliónál több holdat osztott k i a 
saját társadalmi osztályának tagjai, 
között, hanem most — amikor az 
egész világon újabb kommunista 
hullám vonul végig — hol lenne ma 
Magyarország ée annak egyszerit 
népe, ha nem lett volna Nagyatádi 
Szabó István, aki ennek az államnak 
szociális szervezetét a földreformmal 
megerősítette. Ha ma o tt tartunk, 
hogy a titkos választójog megvalósí
tásra kerül, úgy nincs nagyobb ér
ték, mint az. hogy ebben egy olyan 
társadalmi osztály fog részesülni, 
amelyet egy elhalt nagy férfiú  fe 
gyelmezettsége tanított.

Bethlen István gróf indítványát a 
közgyűlés egyhangúlag elfogada.

tekezleteket egyébként a jövő hét 
folyamán fogják megtartani. Ciano 
gróf olasz külügyminiszter a jövő 
hét elején látogatásokat tesz Becs
ben, a hét közepén résztvesz az ér
tekezleten, a hét végén pedig Buda
pestre látogat, el. Kánya Kálmán ma
gyar külügyminiszter a jövő hét 
szerdáján, november 11-én, érkezik 
Béesbe, hogy a megbeszéléseken je
len lehessen. A konferenciát szerdán 
és csütörtökön tartják meg és más
nap, november 13-án érkezik a ma
gyar fővárosba Ciano gróf és kí
sérete.

Tyler jelentése kedvező

R. Tyler, a Nemzetek Szövetsége 
megbízottja november 4-én tette 
közzé jelentését Magyarország pénz
ügyi helyzetéről na 1936. év harma
dik negyedében. A jelentés bevezeté
sében megállapítja, hogy szeptember 
végéig Magyarország kivitele roha
mosan emelkedett, a belföldi terme
lés, fogyasztás és áruforgalom nö
vekedőben van, az állami bevételek 
is általában a múlt évinél magasabb 
színvonalon mozogtak, az állami üze
mek, különösen a vasutak helyzete 
szintén kedvezőbb az idén, a Magyar 
Nemzeti Bank devizahelyzete erősö
dött s az árak általában szilárdak. 
Ha a bevételek továbbra is a jelen
legi színvonalon maradnak és a 
kiadások nem fogják az előirányza
to t meghaladni, úgy a. kincstárnak 
a rendes szükséglet fedezése céljából 
a folyó pénzügyi évre előrelátható
lag nem kell belföldi kölcsönt, igény
bevennie. A jelentés a legnagyobb 
elismerés hangján emlékszik meg a 
Magyar Nemzeti Bank helyzetéről és 
devizagazdálkodásunk alakulásáról.

Az ország pénzügyi helyzete
Az ország pénzügyi helyzetére vo

natkozó 1936 szeptember havi pénz
ügyminiszteri közlemények szerint, 
szeptemberben az állami közigazga
tás kiadása 61.2 millió pengő, bevé
tele — a kölcsönkezelés bevétele 
nélkül — 69.5 millió pengő volt, 
vagyis az állami közigazgatás bevé
telei. 8.8 millió pengővel haladták 
meg a kiadásokat. Az állami üzemek 
szeptemberi kiadásai együttvéve 32.7 
millió pengőt, bevételei pedig 36.3 
millió pengőt tettek, vagyis az üze
meknél együttvéve 3.6 millió pengő 

, bevételi többlet jelentkezett^

Losonczy István lett 
az abádszalóki képviselő

Meskó Zoltán nyilaskeresztes je
löltnek október 31-ig kellett volna 
335 pótajánlást benyújtani az abád
szalóki választáson. Minthogy Meskó 
Zoltánnak a pótajánlásokat nem si
került megszereznie, így Losonczy 
István, a Nemzeti Egység Pártjának 
hivatalos jelöltje, egyhangúlag meg
választott képviselője lett a kerület
nek. A képviselői mandátumot, no
vember 3-án adták á t az abádszalóki 
községházán.

Uj titkos tanácsosok
A hivatalos lap november 4-iki 

száma közli azokat a legfelsőbb kéz
iratokat, amelyeknek értelmében a 
Kormányzó vitéz leveldi Kozma Mik
lós belügyminiszternek és Bor 
nemisza Géza kereskedelmi minisz
ternek a magyar királyi titkos taná
csosi méltóságot adományozta. 
Ugyancsak titkos tanácsosok lettek 
Preszly Elemér belügyi államtitkár, 
valamint Töreky Géza, a Kúria má
sodelnöke és Finkey Ferenc dr. ko
ronaügyész. A hivatalos lapnak ez a 
száma közli azt is, hogy a Kor
mányzó a belügyminiszter előterjesz
tésére Preszly Elemér dr. állam tit
kárt állásától felmentette és ugyan
akkor Pest vármegye fiőspánjává ne
vezte ki.

A Kormányzó az f gazság ügymi
niszter előterjesztésére Antal István 
dr. államtitkárt ettől az állásától sa
ját. kérelmére felmentette s ugyanak
kor megengedte, hogy az igazság
ügyi közszolgálat terén szerzett ki
váló érdemeiért elismerését tudtul 
adják.

Roosevelt
d iadala

Az amerikai elnökválasztás Roo
sevelt, eddigi elnök oly arányú győ
zelmével végződött, ami az Egyesült 
Államok történetében szinte példát
lan. Középeurópai idő szerint no
vember 4-én délután 1 órakor a kö
vetkező választási eredmény volt is
meretes: Roosevelt többséget kapott 
45 államban, ami azt jelenti, hogy 
az összesen 581 elektor közül 519 
Roosevelt-párti elektort, választottak. 
Ellenfele. Landon, mindössze 12 
elektort tudott szerezni.

Az elnökválasztással egyidejűleg 
tartották meg a törvényhozótestületi 
választást.. Az uj kongresszus össze
tétele a következő: képviselőház 316 
demokrata, 81 köztársasági p árti; 
38 mandátum sorsa még nem isme
retes. A szenátusi tagságoknak most. 
csak egyharmada esett választás 
alá. A szenátusban jelenleg 47 de
mokrata szenátusi tag van, az újon
nan megválasztottakkal számuk 82- 
re emelkedik. Ezzel máris jelentéke
nyen túlhaladták az összesen 97 tag
ból álló szenátus többségét.

A választás a kisemberek pártján 
nak győzelmét jelenti az iparmágná
sok pártja felett.

V IL Á G K R Ó N IK A
Az angol parlament uj ülésszakát 

királyi trónbeszéd, nyitotta meg, amely 
szerint. Anglia a népszövetségi alap
okmány elvéhez továbbra is hü ma
rad. A király a trónbeszédben meg
állapítja, hogy őszinte aggodalommal 
szemléli a spanyolországi eseménye' 
két.

Madrid körül lépésről-lépésre tért 
nyernek a nemzeti felkelő csapatok. 
Franco tábornok főhadiszállása már 
a  világhírű Escorial palotacsoport
ban van, amelyet a kormánycsapatok
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Halottak ünnepe
Ebben az évben hideg, esős idő 

volt a halottak ünnepén, ami azon
ban nem akadályozta meg, hogy a 
kegyelet virágai ne díszítsék szeret
teink s ír já t s az örök világosságot 
jelképező gyertyafények lobogásánál 
százezrek ájtatos imái ne szálljanak 
az ég felé a holtak örök üdvössé
géért.

Az árvák imádkoztak szüleik sír
ján, az özvegyek a hitveseikén, a 
testvér a testvérén, a szülő a gyer
meke sirdombján.

És az árva és rab nemzet hivata
los képviselete a nemzet elhunyt, 
nagyjainak síremlékeit. látogatta 
meg. Kossuth Lajosét., Gömbös Gyu
láét és Rubinele Gyuláét, hogy a há
lás megemlékezés örökzöld koszorú
já t helyezze el reájuk. A koszorúkat 
mindenütt gyászbeszéd kíséretében 
helyezték el. Gömbös Gyula sírjánál 
a kormány is képviseltette magát 
Bornemisza Géza miniszterrel.

A székesfőváros — hagyományos 
szokás szerint — az idén is kegye
lettel áldozott a világháborúban hősi 
halált szenvedett hősök emlékezeté
nek. minden temetőben elhelyezték a 
hősök sirján a főváros babérkoszo
rúit. Az olasz hősök sírjára Musso
lini olasz miniszterelnök hatalmas 
babérkoszorúját helyezte el Colonna 
herceg, olasz követ.

A kegyeletei ünnepséget délután 
tarto tták  meg vitéz Sónyi Hugó. a 
honvédség főparancsnoka jelenlété
ben, aki a kormányzót képviselte. A 
megható szertartáson vitéz .József 
Ferenc dr. királyi herceggel és 
Kliuen-Héderváry Károly gróffal az 
élén számos katonai és politikai elő
kelőség jelent meg.

A Falu-Gazdaszövetség 
kegyelete

A Falu-Gazdaszövetség nevében 
Tcőlgyes István dr. ügyvezető igaz
gató Halottak napján koszorút helye
zett a Szövetség egyik alapítójának. 
Rubinek Gyula volt földmivelésügyi 
miniszternek és Meskó Pálnak, a 
Szövetség néhai társelnökének sír
jára.

a tfa id i v ző ta s-  
tycezdák. pa-toM'zcá

A Duna-Tiszaközi Mező gazdasági 
Kamara (Kecskemét) most tartotta 
meg őszi igazgatóválasztmányi ülé
sét. Szentjóby-Staub Elemér elnök
letével, aki megnyitójában megemlé
kezett a magyar gazda két nagy ba
rátjának, Gömbös Gyulának és Bu
da y Barnának az elhunytéról. Szóvá- 
tette az elnök a szőlősgazdák súlyos 
helyzetét. Az alföldi homoki szőlők
ben az idén a legtöbb helyen jó ter
mést szüreteltek, de a termelők kény
szerhelyzetben vannak, mert egyes 
községekben mesterségesen előidé
zett hordóhiány mutatkozik és így n 
kereskedők rendkívül alacsony ára
kon vásárolhatják össze, a mustot.

A felszólalások hosszú sora követ
kezett ezután a szőlősgazdák nehéz 
helyzetéről. Medveczky Károly (Kis
kunhalas) azt javasolta, hogy a bo- 
lettaalap jövedelmeit használják fel 
a borárak tartására. Gesztelyi-Nagy 
László igazgatói jelentésében a bor
kivitel helyzetét ismertette, majd rá
m utatott az ipari és a mezőgazdasági 
termékek árai között még ma is 
fennálló aránytalanságra. A gyűlés 
további folyamán adózási kérdése
ket vitattak meg, majd megalakítot
ták a Kamara méhészeti szakosztá
lyát, amelynek elnöke Inárcsi Farkas 
László lett.

Akció a védettségből kiesett
gazdaadósok érdekében
Az Országos Mezőgazdasági Ka

mara akciót, indított a gazdaadóssá- 
gok rendezéséről szóló rendelet ki
egészítésére. A 10.000 számú rende
let nem intézkedett, nem is intéz
kedhetett az elemi csapások és rend
kívüli károsodások esetére, amelyek 
azonban, sajnos, elég sok esetben be
következtek. Az ilyen, önhibájukon 
kivül bajbajutott. gazdákat azután 
elmaradt szolgáltatásaik miatt töröl
ték a védett adósok sorából.

Az Országos Mezőgazdasági Ka
mara most a rendelet kiegészíté
sét sürgeti és a reform támogatásá-

ra körlevélben felhívta a gazdakép
viselőket is. A terv szerint ismét le
hetővé kellene tenni, hogy meghatá
rozott időpontig a védettség vissza
állítását kérhessék az adósok és az el
maradt szolgáltatásaikat a tartozás 
tőketömegéhez való csatolásával ren
dezhessék. Persze e kedvezmény 
csak azokra az adósokra vonatkozna, 
akik önhibájukon kivül nem tehettek 
eleget kötelezettségeiknek. Ily módon 
ugyanis remélhető, hogy az elmaradt 
szolgáltatást az adós apróbb részle
tekben meg tudja fizetni anélkül, 
hogy késedelembe esnék.

Ki kapja meg 
a „Vasárnap Naptárt!"

Jelentjük olvasóinknak, hogy az 
1937. évre szóló Vasárnap Naptár 
előállítási munkálatai serényen foly
nak és legkésőbb karácsonyig be
fejeződnek. úgy hogy az ünnepekre 
valamennyi előfizetőnk asztalán ott 
lesz ez a pompás ajándékkönyv.

A Vasű'nw.p Naptár-t karácsonyi 
ajándékul megkapja minden olyan 
előfizetőnk, akinek előfizetése leg
alább folyó évi december hó 81-ig 
rendezve van, vagyis, aki a naptárak 
szétküldésének időpontjában nem lesz 
hátralékban. Ehhez a feltételhez 
minden körülmények kozott ragasz
kodnunk kell, éppen ezért kérjük hát
ralékos előfizetőinket, hogy

legkésőbb folyó évi december 
hó 15-ig az előfizetési hátralé
kot cimünkre megküldeni szí

veskedjenek.

Az újonnan belépő előfizetők is 
megkapják az ajándéknaptárt, de 
csak abban az esetben, ha két pen
gővel legalább egy félévre előfizet
nek a lapra. Ez a kikötés mindazokra 
vonatkozik, akik november hó 8-ika 
után lépnek a Vasárnap táborába. 
Szükséges volt ilyen megszorítást 
tenni, mert a múltban azt tapasztal
tuk, hogy sokan csupán azért, fizet
tek elő a lapra egy pengővel egy 
negyedévre, hogy naptárt kapjanak. 
Amikor azután a negyedév eltelt, 
nem újították meg az előfizetést. Azt 
hisszük. mindenki természetesnek 
fogja találni, hogy egy pengőért- egy 
naptárt, és három hónapig lapot adni 
teljes lehetetlenség.

Végül ismételten és nyomatékosan 
kérjük hátralékos előfizetőinket, hogy 
előfizetésüket mielőbb rendezni szí
veskedjenek.

K&zd&diék. meg, 
cez. ifycvzi. falumeotós!

Mert egyszer végre a falura is kell 
komolyan gondolni. Abból a sok adó
ból, amit az ország falvai befizetnek, 
úgy gondoljuk, valamit vissza kell 
csurogtatni a falvakba: jó kutak, 
járda, egészségügyi intézmények léte
sítése, a többgyermekes családapák 
védclmezcse, a. tanyai kérdések ren
dezése, a mezőgazdasági munkásság 
életének biztosítása, a földreformos 
földek, a Fakszos-házak árának le
szállítása formájában és igy tovább.

Ezek mind olyan nagyfontosságu. 
de kicsinek látszó dolgok, amelyek 
népünk elevenébe, húsába, vérébe 
vágnak é3 amelyeket fanatikus hit
tel, magyaros akarattal még a mai 
nehéz időkben is meg lehet lépésről- 
lépésre valósítani éveken át.

Nem gondolunk arra, hogy egy
szerre mindent megcsináljanak, mert 
aki sokat markol, keveset fog. Csak 
azt, hogy

már egyszer kezdjék meg a 
cselekvő, igazi falumentést, 
mert félő, hogy a sok szép ígé
ret és szó között lassanként 
meg az a kis föld is kicsúszik 
népünk alól, ami apai örökség

ként reámaradt.
Mert, amint igen helyesen mon

dotta Mayer János, hogy nem lehet 
közönbös reánk nézve az. hogy mi
lyen módon boldogul és hogyan gon
dolkozik falusi, magyar testvérünk, 
úgy ne feledjük azt sem, hogy min
dent. a falunál, kell kezdeni.

Darányi Kálmán miniszterelnök 
legsürgősebb teendői közé szintén az 
igazi falusegitést teszi. Hogy 
megkönnyítsük az elhivatottak mun
kásságát,. egyszerű nyelven, a falu 
gondolkodása és véleménye szerint 
sorba vesszük a  Vosdrnap-ba azokat 
a dolgokat, amelyeknek megvalósí
tása népünk mezőgazdasági megiz
mosodását szolgálja.

Olvasóinkat pedig arra  kérjük, 
hogy necsak olvassák, hanem vitas
sák is meg a Fa.lu-Ga.zdaszövetség 
helységeiben és a körökben mindazt, 
amit leírunk és a leszűrt megállapí
tásokat közöljék velünk.

Gondolatokat vetünk a falu lei
kébe és várjuk, hogy virágos termése 
legyen. Ehhez a munkához apostoli 
h it kell. mert egy világot könnyebben 
építhetünk fel romjaiból, mint a hi
tet, ha egyszer elveszett.

Szekeres László

A D A S - V É T E L
Eladnék diócsemetét, szilvacseme

tét, t.iz—húsz fillérért darabját. 
Árjegyzéket küldök. Rékefi iskola 
igazgató, Zalakoppdny, Zala-meg ve.

Még élénk emlékezetűnkben van 
Mayer Jánosnak, a Falu-Gazdaszp- 
vetségi elnökének, a Katholikus Nagy
gyűlésen elmondott nagyszerű, de 
megrendítő beszéde.

„A falu ellenségeiről" szólott, a r
ról, hogy vigyáznunk kell. mert a 
nemzet alappillérét, a falu népét erő
sen csákányozza e válságos idő, de 
a földalatti ellenség is.

A falu viszonyai nagyon súlyosak. 
Mi is. akik nem az újságokból is
merjük a vidéket, nem is vasárnapi 
kirándulásokból, hanem a néppel való 
állandó együttélésből, úgy vesszük 
észre, hogy a  falvakban igy ősz és 
tél táján a szegénység úgy szaporo
dik, mint nyári eső után a fűszál. 
Aki végigjárta valaha a faluvégi 
sáros utcákat, benézett, a fütetlen, 
nedves sárbörtönökbe, ahol derék, be
csületes földmivesapák tehetetlenül 
nézik családjuk vergődését, az úgy 
érzi, hogy

valóságos hünszámba megy az 
a sok hozzánemértö, fahitmentö 
elméleti beszéd, ami napjaink
ban elhangzik és amikből a 
gyakorlatban egy karéj ke

nyérre sem telik. 
Megállapítjuk azt is, hogy ugyan

akkor azonban szükség van olyan 
emberek szájából hallani a teendő
ket, mint Mayer János, aki az eke 
szarva mellől, a barázdákból emelke
dett ki a legmagasabb polcra.

Sok a baj a falvakban! Tengernyi. 
Az idén jó termés ígérkezett, de az 
eaö elvitte. A gondfelhők tehát egy- 

I re jobban gyűlnek a falu egén. Azon*

bán mégsem esünk kétségbe, pedig 
ott. tartunk, hogy a szegénység pénz
hiányában gyalogosan marsol a sí
nek mellett, ha a városban dolga 
akad: a falusi gyermekek legnagyobb 
része marharépán, vöröshagymán 
tengődik; ott tartunk, hogy egy pár 
pengőért végig kell koldulni a falut.

Mégis ennek dacára azt hisszük, 
hogy minden szegénységünk mellett 
sok mindent meg lehet valósítani a 
falvakban. Természetesen nem orszá
gos falrengető dolgokról szólunk, ha
nem a. falu apró sebeiről, hétköznapi 
kis bajairól, amelyek meggyógyitása 
a. jobb jövőt biztosítja.

Azt szokták mondani: minden ne
héz utat meggyőz az akarat. De azt 
is, hogy mindenkinek a szájaize sze
rint főzni egy szakács se tud a vilá
gon. Mind a kettő igaz. De mi mégis 
a középutat tartjuk. A földön aka
runk járni, a sáros faluban, nehogy 
a csillagok vizsgálása közben úgy 
járjunk, - mint a peleskei nótárius 
— bedülünk az árokba.

A falu bajainak nagy kazaljá
ból megpróbáljuk egyenkint ki- 
huzogálni a szalmaszálakat, 
hogy azokra felhívjuk az ille
tékes tényezők figyelmét azzal, 
hogy az igazi falumentés ideje 
halasztást nem tűrve elérkezett. 
Ezalatt pedig azt. értjük, hogy

nemcsak megjelöljük a hibákat, bajo
kat, teendőket, — mert ezeket, min
den falut járó ember úgyis ismeri — 
hanem igyekszünk megmutatni az 
apró, de fájó sebek gyógy Hasának 
eszközeit.

A v é d e t t s é g
a kétszázszorosnál 

nagyobb megterheléséi 
b irto k o k ra  nézve is 

fennm arad
A gazdatartozások rendezése tá r

gyában kibocsátott 10.000—1935. 
M. E. számú rendelet 16 §-a értel
mében azokra a védett birtokokra 
nézve, amelyeknél a jelzálogos te r
hek a kataszteri tisztajövedelem két
százszoros szorzatát meghaladják. a 
teherrendezésre és a teherhatár he
lyesbítési eljárásra vonatkozó rendel
kezések általában nem nyernek al
kalmazást és az ily birtokok védett
sége 1936. évi október 3l-én meg
szűnik. Tekintettel arra, hogy ez a 
rendelkezés kapcsolatban állott az 
általános teherrendezéssel, enni k 
részletes szabályozása pedig még 
nem történhetett meg, a kormány 
a hivatalos lap október 81-iki, szom
bati számában közzétett 6500— 986.' 
M. E. számú rendeletével akként in
tézkedett, hogy a védettségi feljegy
zés hatálya a. szóban lévő birtokokra 
nézve a. teherrendezési kedvezmé
nyekből és a teherhatár helyesbítési, 
eljárásból való kizárásra vonatkozó 
rendelkezések fenntartása. mellett 
egyelőre az 1956. évi október 31-c 
után is fennmarad.

Arany -ezüst beváltás
a legmagasabb napi áron

Szigeti Nándor és F ia
ékszerész
Budapest, IV. K ecskem éti-utca 9
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Negyvenéves a  tü skevári 
szövetkezet

A tüskevári Hangya Szövetkezet a 
napokban ünnepelte fennállásának 
40 éves évfordulóját. A szövetkezet 
dinztermében ta rto tt ünnepségen 
Kasza Vilmos, Tüskevár plébánosa 
érdekes képét adta a szövetkezet 40 
éves múltjának, utána a Hangya 
Központ, részéröl Suppán Vilmos h. 
igazgató üdvözölte a  jubiláló szövet
kezetei és különösképpen kiemelte 
azt a tényt, hogy mig maga a Han
gya Központ csupán 38 éves múltra 
tekinthet vissza, a tüskevári szövet
kezet, az ő 40 éves múltjával, élő 
bizonyítéka annak, hogy a magyar 
szövetkezeti mozgalom alulról, a nép 
leikéből fakadt, tehát nincs igazuk 
azoknak, akik azt állítják, hogy a 
szövetkezeti szervezkedést felülről 
kényszerítik a magyar falura.

— Tagadom, — mondta továbbá 
— hogy a magyar szövetkezeti moz
galom kereskedelemellenes volna. Mi 
teljes tudatában vagyunk a kereske
delem végtelenül nagy fontosságá
nak. tudjuk azonban azt is, hogy a 
kereskedelemnek, éppen úgy, m int a 
szekérnek, fékre van szüksége. Ha a  
szekér lejtőre kerül, fék nélkül vesz
tébe rohan, épp ilyen féke a keres
kedelemnek a szövetkezet, mely an
nak kinövéseit és túlkapásait me
derbe szorítja. Ki állítaná azért, 
hogy szekérre nincsen szükség?

Azután átadta a jubiláló szövetke
zet elnökének, Kecskés József kis
gazdának és Molnár László igazgató- 
sági tagnak, akik 40 esztendőn ke
resztül resztvettek a szövetkezet ve
zetésében, a Hangya Központ által 
adományozott bronz emlékérmet.

Ezután Schandl Károly, az OKH 
vezérigazgatója szólalt fel, aki ma- 
gasszárnyalásu beszédben ismertette 
a magyar szövetkezeti mozgalom fe j
lődését.

— Ha gróf Károlyi Sándor és lel
kes gárdája nemzetmentő tényke
dése nincsen, — mondotta többek 
közt — úgy Magyarország a tr ia 
noni katasztrófába menthetetlenül 
belepusztult volna. Majd intette a 
szövetkezetellenes tábort, hogy a 
szövekezeti. mozgalmat becsülje meg, 
m ert ezzel áll, vagy bukik Magyar- 
ország.

Szövetkezeti vezetők a kereskedelem
ügyi m iniszternél. Bornem isza  Géza ke
reskedelm i m in isz te rt hivatalba lépése 
alkalm ából a  M agyarországi Szövetkeze
iéi-. Szövetsége  küldöttség! lég kereste 
fel. Sebőnál K áro ly  dr., a szövetség h. 
elnöke üdvözölte a  m inisz tert a negyed- 
félezer m agyar szövetkezet nevében, ki
fejezésre ju tta tv a  a szövetkezetek kész
ségét. hogy a korm ányt a  gazdasági éle t 
föllendlbésére irányu ló  m unkájában  tel
j e s  erővel tám ogatják. A szövetkezetek 
törvényes alapon működnek, ötm illió tag, 
h m agyar kisem berek gazdasági érdekeit 
szolgálják s  igy m éltán körnek egyenlő 
elbánást és polgárjogot a  magyar gazda
sági életben.

Bornemisza, Géza kereskedelmi m i
n iszter megköszönve az üdvözlést, m eg
ny u g ta tta  a küldöttséget, hogy a k o r
m ány teljes mértékben értékeli a  szövet
kezetek közérdekű m unkásságát, azokat 
a  törvénynek megfelelően legális keres
kedelmi társaságoknak ismeri el s k í
vánatosnak  ta r t ja , hogy a szövetkezetek  
is  élvezzék, az érdekképviseleti védőiem  
előnyeit az igazság és a törvény alapján. 
A m iniszter ezután elbeszélgetett a kül
döttség tag jaival, ak ik  sorában többek 
között o tt  vo ltak  Tfuncz Ödön. Dilslng 
Miksa. Láng Józse f. Somssieh  Gyula 
gróf. Teleki István  gróf, WUnscher Fri
gyes. »

.Jó hangszeren játszani a legnagyobb
élvezet. E lsőrangút igazán olcsón Rem ényt 
országos hirtl hangszertelepén vásárol
h a t :  B udapest. V I/lö . K irály-utca fW— 
tíő. K érjen díjmentes, ö l. számú árjegy 
■éket, abból választhat.

Üzenet a még Németországban 
tartózkodó és a már hazatért 
magyar gazdaifjakhoz!

Kedves fiatal Gazdatársaim! A né
met birodalmi gazdaszervezet köz
pontja eljuttatta hozzám a berlini 
tartózkodásunk alkalmával készült 
fényképeket és ebből a tanulmányút! 
csoport tagjainak egy-egy példányt 
egyidejűleg postára tettein, őrizzé
tek meg kedves emlékül. A hazauta
zás előtt már figyelmeztettelek ben
neteket arra, hogy a szülői házba való 
visszatéréstek után ne feledkezzetek 
meg lovagias kötelességetekről és a 
vendéglátó német gazdacsaládnak le
vélben is köszönjétek meg azt a  sok 
figyelmet és jóindulatot, amelyben 
részetek volt. De a kapcsolat ezzel 
se szűnjék meg köztetek, hanem to
vábbra is tartsátok fenn az összeköt
tetést, hiszen ez kitűnő alkalom arra 
is, hogy a német nyelvben gyakorol
hassátok magatokat. Örömmel tapasz
talom, hogy igen sokan vannak a 
volt csereifjak között olyanok, akik 
10—12 évvel ezelőtt jártak  kint Né
metországban és azóta is állandó le
velezésben vannak ottani ismerőseik
kel. Barátaitok bizonyára nagy ér
deklődéssel hallgatják mostanában 
németországi benyomásaitokról szóló 

á
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OMTK vezetősége iránt
Az Országos Magyar Tejszövetke

zeti Központ október 29-én tartotta 
meg évi rendes közgyűlését. Schandl 
Károly dr. elnöki megnyitójában 
megállapította, hogy a földmivelés- 
iigyi minisztérium képviselőjén kívül 
324 szövetkezet képviselteti magát 
kiküldöttel a közgyűlésen, tehát az 
határozatképes. Ezután emelkedett- 
hangú beszédben emlékezett meg 
Gömbös Gyula miniszterelnök halálá
ról és javasolta, hogy az elhunyt 
miniszterelnök emlékét, mint, a szö
vetkezeti mozgalom lelkes barátjáét, 
a közgyűlés jegyzőkönyvben örökítse 
meg. Ezután örömmel jelenti, hogy

Darányi Kálmán alakította meg 
az uj kormányt, aki irán t a 
magyar gazdatársadalom nem
csak patinásmultu neve miatt 
viseltetik bizalommal, hanem 
azért is, mert Darányi Kálmán 
a szövetkezeti mozgalomnak 

mindig lelkes barátja  volt.
Az igazgatóság ezután előterjesz

tette a mérleg- és eredményszámlát, 
valamint az igazgatóság és fel
ügyelőbizottság jelentését, amelyet a 
közgyűlés egyhangúlag elfogadott.

Schandl Károly dr. elnök meg
állapította, hogy amig Nagymagyar- 
országnak összesen 800 tejszövetke
zete volt, addig most Csonka- 
Magyarországon az OMTK 611 vi
déki szövetkezettel működik és a 
múlt esztendei tejfelhozatallal szem
ben a.z idei beszállítás körülbelül 75 
százalékkal emelkedett. A közgyűlés 
telkes éljenzése mellett jelenti be. 
hogy az OMTK olyan kiváló nevet 
szerzett a  magyar vajnak, hogy azt 
az eddigi külföldi szállításokon kívül 
ma már más országok is komoly 
mennyiségben vásárolják tőlünk. Be
jelentette továbbá, hogy a Közérde
keltségek Felügyelő Hatósága által 
megtartott szokásos ellenőrző vizsgá
lat sem talált sem pénzügyileg, sem 
üzemileg semminemű lényeges ki
fogást és úgy a földmivelésügyi m i
nisztérium, mint a pénzügyminiszté
rium teljes bizalommal viseltetik az 
OMTK vezetősége és annak vezér- 
igazgatója, Düsing Miksa, iránt.

Vitéz Bogár János ref. lelkész, a 
gyúrói tejszövetkezet elnöke, a koz- 
gyűlés tagjainak «statl»n helyeslése I

elbeszélésteket. Azonban azt aján
lom mindenkinek, hogy mint elődei
tek is, keressétek fel a, helybeli ifjú 
sági egyesület vezetőségét, és jelent
sétek be, hogy kötelességeteknek tart
játok, hogy tapasztalataitokról máso
kat is tájékoztassatok. Tartsatok te
hát előadásokat az ifjúsági egyesüle
tekben és gazdakörökben, vagy ehhez 
hasonló gazda társa dalmi szerveze
tekben. Ez alkalommal is azonban 
nagyon a  telketekre kötöm, hogy csak 
olyan dolgokról beszéljetek, amit va
lóban átéltetek, láttatok, — szóval 
ne meséljetek — mert a dicsekvő 
vagy éppen füllentő embert hamar 
rajta kapják és akkor soha az élet
ben nem fognak többet hinni nekik. 
Aki naplóját helyesen vezette és min
den fontosabb tanulságos eseményt 
megörökitett benne, annak igazán 
nem fog nehezére esni egy rövid is
mertetőt mondani németországi ta
pasztalatairól. Nagyon érdekli a 
gazdaközönséget, hogy ha leírjátok a 
községet — ahol beosztási helyetek 
volt — továbbá, mennyi lakosa van, 
milyenek a házak, gazdasági beren
dezések, lakás, házirend, családi szo

mellett utasította vissza ama táma
dásokat. amelyek egyes sajtóorgánu
mok részéről mostanában sorozato
san érték az OMTK-t és annak ve
zérigazgatóját. Hangsúlyozta, hogy 
Düsing Miksa személyén keresztül 
magát a gazdriközönséget és a szö
vetkezeti mozgalmat támadják és 
akarják elgáncsolni. Kijelenti, hogy 
az ilyen támadások nemcsak hogy 
hitelre nem találnak a gazdaközönség 
körében, de arra alkalmasak, hogy 
még jobban tómöritsék őket.

Radovits László somogysámsor 
róm. kát. plébános kérte, hogy a 
OMTK a jövőben is gyakorolja az 
az altruista gesztust, amivel eddig i 
hóna alá nyúlt a falusi kis szóvetke 
zeteknek. A támadások felett ő mc 
solyogva tér napirendre.

Podliradszky János ev. espere 
Tordasról, méltatta az OMTK veze 
tőségének eredményes munkáját é 
utalt tarra, hogy az ö közönségének 
tejbevétel a mindennapi kenyere 
jelenti. A támadásokkal szemben . 
közgyűlés mint védőpajzs veszi kö 
rül a vezetőséget és a mérgezett nyi 
lak erről lepattannak.

Hasonló szellemben szólaltak fel ; 
közgyűlés többi tagjai is, sokoró 
pátkai Szabó István volt kisgazda 
miniszter pedig rám utatott arra 
hogy éppen most indulnak meg ezel 
a támadások, amikor a gazdatársa 
dalom végre odajutott, hogy körül 
belül veszteség nélkül tud termelni

Schandl Károly dr. elnök zárósza 
vában végül örömei állapította meg 
hogy

a közgyűlés egyhangu bizalom
mal viseltetik az OMTK veze. 
tősége és Düsing Miksa vezér- 
igazgató személye iránt és eb-

Olcsó paprika olvasóinknak!
A paprika állam ilag leplom bált l  
kg-os csomagokban van. Legkisebb 
rendelés 4 kg. Á rak ; Csemege rslpös- 
segmente® 3.80; édes 3.60; félédes 
2.50; rózsa 2.— ; erős 1.— pengő kg. 
ónként. Utánvét, portó. S z á llítja ;

KOZMA JÁNOS
paprikakereskedő, Bátya, Test-megye.

kások, ezek mind olyan érdekes dol
gok, am it nagyon szívesen hallgat
nak. Tanácsos, hogy előadás után al
kalom adassék a  közönségnek az elő
adáshoz hozzászólni és az előadóhoz 
kérdéseket intézni. Az ilyen beszá
molókról tudósítsatok rövid utón en
gem is.

Christoph Frigyes. A ha tá rtó l hazáig 
szóló vasúti jegy v áltá sá ra  jogosító iga
zolványt nov. 8-án elkü ld tük  elmedre. 
_  Csonka Ferenc. Remélem szerencsésen 
hazaérkeztél Berlinből és jól érzed m a
gad. H a továbbra Is Ilyen szorgalm as le
szel, tavaszig egészen pom pásan meg 
t'ogsz tanulni ném etül. Címedre is  elküld
tem a csoportképet. — Ányos Ferenc. 
A csoportképet küldöm : jóutyúddiil vnló- 
szioüleg a Jövő héten beszélek. Viczenlk 
íiméltóságával találkoztam  és m egdicsér
telek előtte. — Kreszkó A ndrás. A né 
inét. fiútól kedves hangú levelezőlapot 
kaptam , amelyben közli, hogy szerencsé
sen m egérkezett és jól érzi m agát T á r
nokrétiben. E rrő l anélkül, hogy Írt volna, 
meg voltam győződve, hiszen olyan barát 
ságos családi környezetbe került, ahol 
csak jó t tan u lh at és szépet lát az ember. 
—Böresök Áron. Közlöm, hogy a nála
tok lévő német flu apja tu d a tta  velem, 
hogy G erhard t szerencsésen megérkezet'.

•
Mindnyájatokat kedves szüléitek

kel együtt gazdatársi üdvözlettel 
köszönt

Teölgyes István d r . 
ügyvezető igazgató

ben úgy ő, mint az egész igaz
gatóság is szolidárisak a köz

gyűlés tagjaival.
A közgyűlés ezután megválasztotta 
az uj igazgatósági és felügyelöbizott- 
sági tagokat.

Rendelet az Üzlet
szerű jéggyüjtésről

A kereskedelmi miniszter rendele
tét adott ki a jég üzletszerű terme
lése, gyűjtése és forgalombahozatala 
tárgyában. A rendelet szerint a ter
mészetes jég gyűjtőhelyéül helyszíni 
szemle utján az adott helyi viszonyok 
között rendelkezésre álló legtisztább 
helyet, kell kijelölni. A fennforgó 
körülmények szennyeződéstől védett 
helyen, az eredetileg is tiszta viz 
összegyűjtésére esetleg mesterséges 
medence létesítésének elrendelését is 
szükségessé tehetik. A jéggyüjtöhely 
kikeresésénél általában az alábbi kö
vetelményeket kell érvényesíteni:

1. A jéggyüjtöhely a környező la
kott területeknél lehetőleg magasabb 
fekvésű, beépített községi területtől 
lehetőleg távol (legalább 1 km-nyire) 
legyen; 2. ha a jéggyüjtöhely a kör
nyező lakott területeknél alacsonyabb 
fekvésű, velük vizrajzilag össze néni 
függő, szántóföldektől is lehetőleg 
távol (legalább 500 m-nyire) legyen; 
3. ha csak beépített községi terület
nél mélyebb fekvésű és ezzel viz- 
rajzilag is összefüggő hely áll ren
delkezésre. a kijelölés még tá 
volabbi (a község beépített részétől 
lehetőleg 2— .', km-nyire, szántó
földektől lehetőleg 1 km-nyire eső) 
helyen történjék; 4. álló-, vagy folyó
vizek széli részeit a szennyeződés fel
tehető foka szerint megfelelő, 2—50 
méterig terjedhető szélességben lehe
tőleg nem kell jéggyüjtö helyid ki
jelölni; 5. nem jelölhetők ki jég- 
gyüjtőhelyül azok a területek, ahol 
ürülék vagy erősen szennyező más 
anyagok (emberi ürülék, trágya, 
trágyáié, stb.) odajutáaa szabad
szemmel megállapítható, vagy amely- 
1 öl joggal feltehető, hogy oda 
szennyvíznek nagyobb menyisége ke-
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H ogyan készítsen  
fráiryatelepet a k isgazd a  ?

Erre nézve Kövér Lajos kisgazda 
a Köztelek hasábjain a következő 
megszívlelendő sorokat írja :

Mindenekelőtt 1 méter vagy leg
alább 50 centiméter mélyről kiemel
jük. kidobáljuk a földet, a trágya- 
te.'epnek kijelölt térről: ha ez 
ag.sagföld, lesulykoljuk a feneket és 
H7 ( idalakat, ha nem, akkor odahor- 
dunk e célra agyagot. A gödröt úgy 
4ssuk, hogy alja az egyik félreeső 
sarok felé lejtős legyen s igy a levet 
arra vezethessük. Ezzel szükség ese
tén öntözhetjük a trágyát vagy ki- 
hordhatji'1'  ezt a rétre, szántó
földre.

A telep kívül is köröskörül 15—20 
cen'. méter magasságban, megdön- 
gól agyaghalmazzal, töltéssel ellá
tandó, hogy oda semmiféle udvarviz 
be n folyhasson. Hiszen a jól ke- 
ze ' lipratott és vizelottel át ivódott 
trá,-jvának nincs arra  szüksége, hogy 
aia.i.i víz kerüljön, mert ez csak ki
lúgozná belőle a növényi tápsókat.

•\z ilyen olcsóbb, nem betonnal bé
lelt trágyatelep alján se vész el a 
trágyáié, ha az agyagbélés jól meg 
van döngölve. Tehát a tömör part 
készítése és fenntartása fontos

Ha ezzel készen vagyunk, ássunk 
le . kerületére, egymástól 3 méter 
tá ágra cölöpöket. Ha úgy akar
juk hagyhatunk az istálló felöli ol- 
da. > egy bejáratot, hol a korlát 
' ’> nem rászegelve. hanem csak 
re' zekkel lesznek rögzítve.

Ajánlatos az egyik oldalon félte- 
tőre az állás fölé kis födelet is ké- 
.-’Z ni, amely esőben és napsütésben 
védi az állatokat. Majd körülültet- 
ju.. ombos fákkal, amelyeket úgy 
gondozunk, hogy igen magasra ne 
nőjenek, nehogy a villám vagy szél 
kárt tegyen az állatokban.

A különféle állatok trágyáját a 
n szétszórva vegyítsük: a ló-, 

marha-, sertés-, baromfi trágya a te
lepen keverve legyen. Ott összeta
posva. egymást hatását, kiegészítő,
egynemű trágyává esnek ó56ze.

A házinyu ltenyéaztés  
egészségtana

/ r to :  l)r. Feleste Ldttló,
* Győri Házinyultenyésztö L'-iycsülst

állatorvosa.
A tenyésztők részére Íro tt, tetszetős ki- 

í ,.i,i«u könyv első réstc  a liázlnyulte-
» egészségtanát Ism erteti és szak 

Mzerli leírásút udju az  ól, a  takarmányu-
.i tenyésztés és a nevelés egészség- 

. . . i n a k .  A m ásodik rás: n házinyuluk 
im .izásúl, hasznosításá t és fontosabb 

k'jiáii ism erteti, igy a közönséges házi- 
ii.'u..ii, a lius- és prúnm yuluk Jelentő- 
• |J| lu jtá lt, valam int a szörnyűink cso-

• ’  'k egyetlen képviselő jét: az un-
nyulnt. a  harm adik rés; a házlnyu-

‘i. izsgálatánuk és ápolásának mód- 
tárgyalja  és fontos u tasításokat tar-

‘ n iz, a r ra  nézve, hogy a tenyésztő ml- 
bánjon uyulalvul. A könyv negye-

’tih révre a házinyuluk gyakrabban elő- 
r-'i.iui,, betegségeit Ism erteti meg a te- 
ti' —ztével. A könyv ötödik rés~e a Jiázi- 
liv|iltcnyésztő gyógyszertárá t Ismerteti, 
’igyliogy a tenyésztők I tt  szakszerű fel- 
•"'T' ,asát kapják  annak hogy milyen 
*V"g.vs/,ereket ta r tsa n a k  otthon készen- 
‘, r,x<n és milyen betegségek ellen fan- 
ben adagban, vagy mllyeu módon al- 
h 1 mázzák azokat. A szám os képpel dl- 
^iti'H  kézikönyv ára  portókéi tsóggel 
'w~y"it ,? pengő; kapható  a Vasárnap

.italában

A gyüm ölcsfák ültetésének
,rkalk ilmasabb időszaka az ősz, ami
dőn a dér a lombot már megper
zselte, tehát október közepétől no
vember végéig. Különösen előnyt 
M l adnunk az őszi ültetésnek, ha 
a telepítendő terület közelében viz 
hincsen, mert az őszi ültetés a la 
beöntözését nem igényli, mig a ta- 
v*szi azt megköveteli. A kora őszi 
ültetósü fa tartós, meleg őszben niég 
hbban az évben meggyökereftedik,

tavasszal erős hajtásnak indul s a 
nyári szárazságokat jobban bírja.

Az ültetendő területet mélyen fel
szántjuk vagy felássuk, a fák he
lyen pedig gödröket, ásunk. A göd
rök nagysága mindig a helyi viszo
nyoktól függ. Jó talajban elegendő, 
,2 na  O drokét 70—80 cm mélyre és 
120—150 cm szélesre készítjük. A 
törött, megrongált gyökereket a hi
bás rész felett simára metszük úgy, 
hogy a metszlap lefele irányuló le
gyen. A hajszálgyökereket érintetle
nül hagyjuk. Az ültetésnél mindig 
vegyük figyelembe, hogy a gödör 
talaja ülepedni fog. ezért a talaj 
szintjénél magasabbra ültessük, 
hogy az oltvány gyökérnyaka az 
ülepedés befejeztével a föld szintjé
vel egyvonalban helyezkedjék el.

A fiatal gyümölcsfák törzsét fel
tétlenül be kell őszkor kötözni, hogy 
a nyulak kárt ne tegyenek bennük. 
A legolcsóbb eljárás, ha több réteg 
ujságpapirossal becsavarjuk a fa 
törzsét s azt raffiával több helyen 
megkötjük. Hosszabb esők. szelek 
és hóviharok után a gyümölcsöst á t 
kell vizsgálni, hogy nem esett-e kár 
a fák bekötésében s ha ilyeneket ta-

A SSZ O N Y O K N A K , C E A N Y O K N A K
Szőlő- és mustkészitmények.

Természetes állapotban való fo
gyasztás céljaira a  szőlőt befözve, 
cukrozva, Íznek és kocsonyának is el 
lehet tenni.

Befőtt céljaira keményhéju. húsos, 
illatos és zamatos szőlőfajták alkal
masak. A bogyókat kevés szárral 
együtt csípjük le a fürtről, üvegbe 
rakjuk, cukorszörppel leöntjük, le
kötjük és gőzben sterilizáljuk ő—6 
percig.

Cukrozott szőlő készítésénél a gyü
mölcsöt előfözzuk, vagyis a meg
mosott bogyókat néhány percre for
rásban levő cukoroldatba dobjuk 
bele. Ezután a hig. forró szörpből a 
gyümölcsöt kiszedjük, a szörpöt le
hűtjük és újra ráöntjük a gyü
mölcsre. A gyümölcs 14—21 napig 
állhat a szörpben, oly módon, hogy 
3 naponként leöntjük róla a levet s 
besűrítéssel, vagy újabb cukoradagok 
hozzáadásával a szörp cukortartal
mát annyira felemeljük, mig egy 
liter szörp körülbelül 70 dekagramm 

ukrot tartalmaz. Ebben a sürü 
szörpben újabb 2—3 napig állni 
hagyjuk a szőlőt, akkor a levet óva
tosan lecsurgatjuk róla, vagy egé
szen hig szörppel lemossuk és a ször
pöt annyira besűrítjük, hogy a két.

jjunk közé vett cukorcseppbol szét 
nem szakadó szálat lehessen huzni; 
adunk hozzá néhány csepp gumi- 
arábikumot s a bogyón hagyott kis 
szár résznél fogva gyorsan megfor
gatjuk a szemeket a szörpben, majd 
szitára rakjuk, ahol a cukor rajta 
szép üveges máz alakjában szárad 
meg.

Szölöiz készítésénél a  fürtöket 
előbb gondosan megmossuk, le
bogyózzuk. kissé megzúzzuk és lábas
ban felfőzzük. Ezután a levét pasz- 
szirozógépen kisajtoljuk, a kapott 
törkölyt megszáritjuk, a magvakat 
kirostáljuk belőle, a héját beleadjuk 

kisajtolt mustba és  cukor nélkül 
lekvársürüségure besüritjiik. Üve
gekbe öntve lekötjük ós sterilizáljuk. 
A fehér szőlőből főzött lekvár szín
telen, azért kék szőlővel szokták meg
festeni.

Szölökocsonyához is megmossuk, 
lebogyózzuk, megzúzzuk és mintegy 
10 percig főzzük a szőlőt, a sajtolás 
helyett azonban szürőzacskóba vagy 
asztalkendőbe kötjük és megvárjuk, 
mig magától lecsöpög. Az igy kapott 
levet izlésszerinti cukormennyiséggel 
édesítjük és lapos edényben kocso
nyapróbáig besűrítjük, főzés közben 
folyton kftvarg?tva. Mikor kész, me

ö  » z 1 v e t é s e k n e k

P é t i  s ó
I a bevált magyar nitrogénműtrágya,nélkülözhetetlen. Kérjen díjtalan ismertetőt! 
I Péti Nitrogén Műtrágyagyár R. T. Budapest, V. kér.. Nádor-utca 21. szám.

lálnánk, azokat azonnal pótolnunk 
kell.

Megfelel a nád is kotozési cé
lokra, ha azzal teljesen körülvesszük 
a fa. törzsét, viszont nem helyes a 
szalmával való bekötözés, mert ebbe 
bele vehetik magukat az egerek, 
amelyek rendszerint teljesen körül 
szokták rágni a fiatal fa héját, ami 
különösen egérjárásos esztendőben 
jelentős kárt okozhat.

>gpró /ó fand csok
A ludat zsírra hizlalni 9— 10 hónapos 

korban legcélszerűbb. Ez tö rténhe tik  ese t
leg ete tés u tján  Is, de legjobb eredmé
nyeket töméssel lehet elérni. Az első 
esetben 20—25 darabo t zárunk egy szü- 
kebb helyre és i t t  naponta három szor áz
ta to tt árpa-, tengeridara és fő tt burgonya 
keverékével bőségesen m egetetjük. Ez az 
úgynevezett Önhizlalás 3— 1 hétig  szo
kott folyni. De nagy m ája t é s  sok zsírt 
(2—3 kg) adó. 8—9 kg súlyú kövér ludat 
csak tömés u tján  lehet előállítani. A lu 
d a t töm ni szemes tengerivel szokásos, 
melyet felfőzve vagy vizben puhítva ke
vés zs írra l keverve használunk fel. A sós

legen üvegekbe töltjük.
Nemcsak a szőlőt, a mustot is el 

lehet tenni télire, ha megakadályoz
zuk azt, hogy borrá erjedjen. A szö- 
löprésböl lefolyó zavaros mustot 
mindenekelőtt flanelruhán megszűr
jük és azonnal üvegekbe töltjük. A 
dugó alsó vége és a  must felszíne 
között legalább 8 cm. helyet üresen 
kell hagyni. A lezárt üvegeket aztán 
mosóüstbe állítjuk, az üstöt az üve
gek szájáig vízzel feltöltjük, 70—100 
Celsius fokig s körülbelül fél órán 
át ezen a hőfokon tartjuk. Ezután 
lassan lehűtjük a  vizet és kiszedjük 
belőle a mustos üvegeket. Célszerű a 
sterilizálást ugyanilyen módon 24 
óra múlva megismételni. A teljesen 
lehűlt és száraz üvegek száját, szu
rokba m ártjuk és a  palackokat hűvös, 
sötét, száraz helyen, lefektetve rak
tározzuk el.

Amerikában a mustból mézet is 
készítenek. A mustot felmelegitik, 
aztán literenként 4 gramm, drogériá
ban kapható iszapolt krétaport ke
vernek bele. A krétapor beadagolását 
óvatosan kell végezni, mert azonnal 
erős habzás lép fel. Ezután 1—-2 
napig ülepedni hagyják a mustot, 
majd lefejtik a keletkezett üledékről 
és üvegekbe teszik el. A sűrített 
mustot a háziasszony a konyhán éte
lek édeskésére kitünően felhasznál
hatja, vagy befőzésekhez, amikor a 
cukorszörpöt helyettesíti vele.

Kánya Terézia. 
É t e l r e c e p t e k

Gulyásleves. Egy darabka kockára v á 
gott sza lonnát kiolvasztunk, beleadunk 
egy kanálnyi tinóm ra reszelt hagymái, 
tőrt köményt, paprikát, negyedklló koc
k ára  vágott m arhahúst, megsózzuk és 
puhára pároljuk, aztán beleadunk ne- 
gyeddel ló kockára vágott dlsznóhust. 
ugyancsak puhára pároljuk, m ajd  fe l
ön tjük  annyi 'őzzel, amennyi levesre van 
szükségünk. K ockára vágott burgonyát 
főzünk bele.

Lencsefőzelék. A m egtisztított lencsét 
megmossuk, annyi hideg vizet öntünk 
rá , hogy ellepje s m ikor puhára főtt. 
megsózzuk. Hagymás, sürü  rá n tá st ké
szítünk. mellyel herán tjuk  a főzeléket s 
ha ezzel együtt fe lforrt, adunk belé k e 
vés ecetet és melegre tesszük. T ála lás 
elő tt egy-ikét kanál te jfö lt teszünk bele.

M áglyarakás. Száradófélhen levő k a lá 
csot vékony szeletekre vágunk, tejben 
Jól m egáztatjuk, aztán v ajja l kikent 
(ormába rakunk egy réteg áz ta to tt ka
lácsot, azt vastagon bekenjük barack!** 
zel. Ismét kalácsot teszünk, m ajd lek
várt és Így folytatjuk, am íg a forma 
megtelik. ( 'sészényl tejben 2 to jás sá r 
gáját. e lhabarjuk  vaníliás cukorral, r á 
öntjük  a tésztára és negyedórára sütőbe 
tesszük,

1
a  szom jérzetet fokozza s igy a m áj 

növekvésére van kedvező h atássa l, a  
zsírozás révén pedig könnyebben csúsz
nak  le a kukoricaszemek a lúd nyelőcsö
vén. A töm ést naponta kétszer eszközöl
jük  és 3—4 hétig fo ly tatjuk . Az ól szűk 
legyen. Ha a begy még telt, akkor egy 
töm ést hagyjunk el. így  a napi fogyasz
tás 90— 100 deka, tehát 3—4 hét. a la t t  
25—30 kg szemes tengeri. A napi gyara
podás 11—12 dekagramm.

ősszel a réten és legelőkön —• 
ha az időjárás száraz — ajánlatos a 
gyalülást és a zsombékok szaggatá
sát megejteni. Ezzel előmozdítjuk a 
téli csapadéknak és a levegőnek a 
különben is nagyon megüllepedett 
réttalajba való behatolását, ami a 
jövő évben a szénahozam és a gyep 
fejlődésén nagyon meg fog látszani. 
Csak egyszer tegyünk próbát s az
után sohse fogjuk elmulasztani.

A z  őszi esőzés m indenütt fe lfrissü l a  
gyepet. Ezeket gondosan legeltessük le. 
Tekintettel azonban a r ra . hogy Ilyenkor 
a fü  harm atos szokott lenni, az állatok 
k ih ajtása  elő tt óvatosságból m indig etes
sünk egy k is szénát, vagy tengeriszárat, 
m ert különben könnyen hasm enést kap
nak. Lehetőleg minden á lla to t ha jtsunk  
ki a legelőre, vagy unnak  hiányában  a 
kifutóba, hogy megedződve, megerősödve 
kerüljenek be té lire  az  Istállóba. Jó  le- 
gelő esetén az éven fe lü li növendék
szarvasm arháknak  legfeljebb n , _ l  kg 
abrakkeveréket ad junk . É jsza k ák ra  m ár 
tanácsos m inden á lla to t istállóba hajtan i. 
A hűvös é jszakák  ala tt, az  állatok  a ta 
karm ány jórészét testük  fű tésére húsz* 
uálják  fel s  igy a tak a rm án y  nem éríé- 
kesülne a gazdára nézve előnyösen. Fo
kozódik ez a  k á r abban az  esetben, ha a  
kifutó anny ira fel van ázva, hogy az á l
latok lábon állva kénytelenek az  é jszak át 
eltölteni. így csak gyötrődik, de nem ni. 
ben az  állat.

íefoglalfiafó-B a tejpénz- 
adőban 7

A gazdák tejpénzkövetelésének 
közadókba. való lefoglalásának mellö- 
ze8e  ̂érdekében az Alsódunántvli 
Mezőgazdasági. Kamara (Kaposvár-) 
többizben felterjesztéssel fordult az 
illetékes kormányzathoz. Most a 
pénzügyminiszter körrendeletét adott 
ki, mely szerint minden olyan eset
ben, amikor a  gazdák köztartozása 
kellőképen biztosítva van, az adózó 
kérelmére a tejpénzkövetelés fogla- 
las alól mentesíthető, illetőleg a kö
vetelésnek egyes méltányos esetek
ben kétharmad része, vagy a körül- 
menyek mérlegelésével megállapított 
hanyada, a foglalás alól feloldható.

ADÓNAPTÁR
November 15-ig; A „egyedik ne-

gyedre esedékes és együttesen köny
velt egyenesadók és pótlékok kamat
mentes befizetésének utolsó napja.

November 30-ig: Be kell adni 3 
hazbcrvallomási iveket. Aki novem
ber végéig nem tudja bevallását el-
íiiSí1 w” ! €S • beadni’ 2 P bélyeggel 
ellátott kérvényt adhat be a m. kir. 
adóhivatalhoz (adófelügyelöséghez) 
es kérheti december végéig a ha
lasztást a vallomási iv beadására. 
Az üresen álló lakás bérértékét is 
be kell írni. Nem kell bevallást ad
ni kis- és nagyközségekben a bér
be nem adott épületekről abban az 
esetben, ha az épületből semmi sínes 
berbeadva, ha múlt évben építkezés- 
sel az epület nem változott és ha az 
épület haszonértéke, vagyis évi bére 
adózás szempontjából mér jogerősen 
meg van állapítva. Az u f épületek
ről azonban akkor is bevallást kell 
adni, ha azokból semmi sincs bérbe- 
aáVdj
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IH I B  E K
Nincs a világnál...

Nincs a világon annál szebb,
Nincs annál édesebb,
Mint amikor szivem beszel:
Nékem az legkedvesebb.

Bár szememből könnyet csavar,
S ajkam félrehuzódik,
Keserűség, am it itthagy:
Mégis szép mindhalálig.

SOÓS LAJOS 
é Csörnyeföldről),

Mi vagy Te nékem?
'Mi vagy Te nékem, Asszonyom, .
E  tüskés, földi pályán?
Csaták után a nyugalom.
—  Hozzád száll most e kis dalom, 
.4 szeretet szárnyán.

Mi vagy Te nékem, Feleség 
A nagy élet-viharban?
Biztatás . . . nyugodt bölcseség. 
Földtartó Atlasz erejét 
Nyújtod át egy mosolyban.

Mi vagy Te n ék e m ? ... Mindenem! 
M egfejtett Lét-titok.
Minden húr Tied szivemen.
Csak Téged lehet zengenem, 
Akármiről írok!

CSIZMADIA SÁNDOR 
í  Komódi)

Haldokló nyár..
'A haldokló szép nyár, hogy díszítse 

magát,
Letépte a rétek utolsó virágát. 
Virágokkal ékes, dús haja kibontva, 
Vgy feküdt le a nyár a nagy

ravatalra.

Szomorúan búg az erdők vadga
lambja,

Hervadt fü  a  fe jét nagy busán
lehajtja..

S im ák a komor fák, hull a sok-sok 
levél,

'Abból lesz az örök aranyos szem
fedél . . .

rA  légben fehéren lengő fátyol úszik, 
Láthatatlan menet a nyártól bú

csúzik.
Sötétedik a nap bánatos orcája, 
Szomorú a nyárnak csendes haldok

lása.
PÖCZE ERZSÉBET.

Még nyugton vagyok . . .
Még nyugton vagyok 
Sebezhet száz nyíl,
Marhat saskarom ..
Sokáig birom-e?
Fordit-e még ötöt 
Nagy, fekete könyvemben 
A sors.

Mi pusztít majd e1f 
Sok lesz-e majd az7 
Mikor, mikor már'
Szárad majd a torkom,
Fogy a lélegzetem. . . .
Nehéz a tusakodás 
Akkor!

Maid visszanézek 
Süketen, némán,
Mormoló fogak 
Sisteregnek felém.. . .
Fényes torony inog . .
Néz, de én már nem Iá,tóm.. 
Aludj!

Még nyugton vagyok 
Sebezhet száz nyil,
Marhat saskarom.
Sokáig nem. bírom.
Fordit-e még ötöt 
Nagy, fekete könyvemben 
A sors? . . .

VÉR IST V Á N  (KtolMlíJ

Az első c igaretta  a világrekord után . . .
A hírneves angol repü lő : Jam es Mollison-
13 óra és 13 perc a la tt  repülte ó t az
A tlan ti Óceánt. Öt órával verte le az 

eddigi rekordot

c/lz irigynek
nincs igaza

így ősszel már nem te ríte tt asztal 
a gazdasági udvar. Elfogy lassan 
minden, ami felcsipegethető. A szár
nyasok csak lézengenek ide-oda. A 
rovarok is eltűntek, a férgek is a 
föld kérge alá húzódtak. A csőrökbe 
csak reggeltájt akad valami, amikor 
a gazdasszonv szemet szór szét az 
üres begyek megtöltésére.

De mi az egy fáradhatatlan csőr
nek s  egy feneketlen bendőnek.

— Éhen veszem! — panaszkodott 
a kis kendermagos a kakasnak.

— Nem igazságos a mi gazd- 
asszonyunk! — begyeskedett a ka
kas. — Nézd csak azt a feneketlen 
gyomru kacsát, meg azt a szuszogó 
libát, hogy tömik, minket meg kop
lal tatnak.

— Annak örüljetek! — morrant 
rájuk a Bodri.

— Hogy koplalunk? — kárált szo
morúan a kendermagos.

— Nem annak, te csirkeeszü, ha
nem annak, hogy nem tömnek benne
teket !

— És miért örüljünk annak? — 
rázta dühösen a kakas a taréját.

— Mert életben maradtok! Az 
ember ravasz portéka ám! Hiába 
nem csinál semmit. Akit meghizlal, 
annak a nyakát vágja és meg is eszi.

No, a kis kendermagos sem pa
naszkodott többet, de a  kakas sem. 
Megelégedtek azzal a néhány szem
mel, ami a hízott kacsa ketrecéből 
lehullott.

Még ma is boldogan élnek, ha meg 
nem — hizlalták őket . . .

MÉZES JÁNOS

Baranyay Lipót a Nemzeti Bank 
vezérigazgatója. A Magyar Nem
zeti Bank főtanácsa október 28-án 
ta rto tt ülésén dr. Baranyait Lipót 
kincstári főtanácsos. igazgatót, a 
bankosztály vezetőjét vezérigazgató
vá, Quandt Richárd főfelügyelőt pe
dig igazgató-helyettessé nevezte ki 
és Quandt Richárd igazgatóhelyet
test megbízta a bankosztály vezeté
sével.

Aki hetvenöt évéből negyvenhármat áb 
aludt. Most. ünnepelte 75. születésnap
já t  Stockholmban. K arlsson  kisasszony, 
akinek neve néhány évtizeddel ezelőtt az 
egész v ilágsajtót bejárta. Karlsson  kis
asszony azzal tett szert a világhírnévre, 
hogy kislönykord bán egy este, olyan mély  
álamba m erült, hogy csak harm inckét év 
m úlva  ébredi fel. Kiadós alvása a la tt 
hlá.ba próbállák a világ legkitűnőbb or
vosai felkelteni. Karlsson kisasszony — 
aki joggal ta rth a t számiot a „világ lég 
Jobb nívója** címre most teljesen 
egészségben érte meg 75. születésnapját.

Kothmeyer Imre. » „Köztelek** felelős 
szerkesztője

B uday  B arna eLhunytával az OMGE- 
nak  foglalkoznia kellett az utód kérdé
sével. M int értesülünk. Rothmcyer Imre 
ni. klr. gazdasági főtanácsost, az e d d . /  
helyettes szerkesztőt nevezték ki a 
„Köztelek" felelős szerkesztőjévé. Roth- 
m eyer Im rét a „Köztelek" olvasói m ár 
hosszú idő ó ta ismerik s az ő kineve
zése nemcsak egészeu term észetes volt, 
hanem az agrártársadalom soraiban 
egyöntetű helyesléssel találkozott.

A reformáció emléknapjának ün
nepe. Ezidén is országszerte vala
mennyi protestáns közösség megün
nepelte Luther Márton reformátori 
fellépésének évfordulóját, október 
31-ét. A budapesti föünnep a Vigadó 
termeiben volt. Az ünnepélyt Tas- 
nády Nagy András dr. vallás- és 
közoktatásügyi államtitkár, az Or
szágos Bethlen Gábor Szövetség el
nöke nyitotta meg. Ünnepi beszédet 
mondott: Raffay  Sándor dr. evangé
likus püspök. A Szilágyi Dezső-téri 
reformát/us templomban, a Deák-téri 
evangélikus templomban és Rákos
utca 3. sz. unitárius imaházban is 
'tartottak ünnepséget.

A Katliolikus Népszövetség 1937. évi 
naptára gazdag és vonzó tartalom m al je 
lent meg. Vezető cikikelt G-lattfcláer 
Gyula dr. Csanádi püspök és Émsst 
Sándor dr. Írták. A naptár, mely a Ka- 
tholikus Népszövetségnek egyik tagsági 
járu léka, eligazodást nyújt a mai Idők 
eszmei, szociális, gazdasági és közéleti 
küzdelmeiben. Megrendelhető 50 fillér  
tagdíj beküldésével a központnál (B u
dapest. IV., Veres Pálné-u. O.j.

Filléresvonatok. A magyar kirá
lyi államvasutak igazgatósága közli, 
hogy legalább 500 utas jelentkezése 
esetében november 8-án, vasárna
pon a következő filléres gyorsvonato
kat indítja: 1. Budapestről—Bajára. 
A menettérti jegy ára 4.50. 2. Bu
dapestről— Veszprémbe. A menettérti 
jegy ára 3.10 P. 3. Nagykanizsáról—  
Budapest déli p. u.-ra. A menettérti 
jegy ára 5 P. 4. Szentesről— Buda
pest nyugati p. u.-ra. A vonat az uta
sok fel-, illetőleg leszállása végett 
Kiskunfélegyháza és Csongrád állo
másokon is megáll. A menettérti jegy 
ára 3.60 P. 5. Orosháza,— Szarvas—  
Mezőtúrról— Budapest nyugati p. u.- 
ra. A menettérti jegy ára Oroshá
záról 4.30 P, Szarvas és Mezőtúrról 
3.60 P. 6. Zalaegerszegről— Budapest 
déli p. u.-ra. A menettérti jegy ára 
5 P.

MegszUnik a növényforgalmi iroda
A kormány rendeletet adott ki. amely- 

lyel kim ondja, hogy a  gyógy- és ipari 
növényforgalmi iroda, amely H föl d mi ve- 
lésiiigyi m inisztérium  fennhatósága alatt 
növényvédelmi és növényforgalmi iroda 
néven működik, megszűnik. Az iroda fel
adatkörét a földmlvelésügyl m iniszté
rium nak azok a szervei és intézményei 
veszik át, amelyeket a földművelésügyi 
m iniszter ovégből kijelöl, vagy szervez.

Tizenhárom óra ala tt repülte át 
az óceánt. Jimmy Mollison, a világ
rekorder angol pilóta. aki október 
29-én este repült el ujfunJandi Har- 
bour-Graceból, október 30-án reggel 
9 óra 56 perckor Croydonba érke
zett. Az Atlanti-óceánt 13 óra jfí 
perc alatt repülte át és így körül
belül öt órával javította meg Rich- 
nuinn és McrryU 18 órás rekordját. 
Mollisont teljesen kimerült állapot
ban emelték ki a repülőgépből az an
golországi Croydonban.

sárnap. november elsején borzalm as 
roncsétlenség éri egy ném et utásszá 
repülőgépek A szerencsétlenségnek 
halálos áldozata n n .  A m en e tren d i 
erfu rti u tasszállító  repülőgép, an 
délután 3 órakor indult Majna frank/ 
hót. a thii ringta!-erdőben fekvő T.ih 
közelében a ködös, rossz idő követ ke 
ben érintkezésbe kerü lt a ta la ||a l  s 
gÁp felfordult. A repülőgép pilótája. 1 
-zereÉze és rádióstiszt jr . továbbá 
utas a  szercnosétle.nségnél szörnyet h 
Három u tas  annak köszönheti életh 
ma rudasét, hogy egy Simon  nevű föli 
nagy idejében közbelépett és életéi 
veszélyeztetésé'el kim entene a l„ir 
u tas t az égni kezdő repülőgépből.

Elitéit kémek. A honvédtörvény, 
szék idegen államok javára elköve- 
tett hűtlenség, illetve kémkedés bün
tette miatt Szabados Pált ötévi, To. 
kaji Mihályt négyévi, Auga Istvánt 
négyévi, Koncz Andrást háromévi 
fegyházra ítélte. Valamennyi ítélet 
jogerős.

Kosztolányi Dezső meghalt. A  m agyar
nemzeti irodalom nak nagy gyásza van: 
november 3-án m eghalt Kosztolányi 
Dezső, a legnagyobb élő m agyar költő, 
51 éves korában. A haláleset az egész 
m agyar nemzet mély gyászát váltotta ki. 
A magyar társadalom  érzi. hogy mit je. 
leotett a m agyar kulturfölén.s 'Húgra- 
szóló harcában az olyan nemzet közi lég 
fémjelzett, töretlenül m agyar Íréi nag.\ 
hág. aminő K osztolányi D e z s ő  ' o l t .  ak i a 
l'örösmortyak, Aranyok. Petőfiéi: és Ady 
Endrék dicsőségében osztozott és elm ú l 
hatatlanságából kér részt. Kosztolányit, 
aki minden számottevő m agyar tudomá
nyos és irodalm i egyesületnek tag ja és 
vezérvg.\ énisége volt, gy ógy i t h u ta i  hm  
gebaja v itte  sírba. A főváros á l t a l  ad o 
m ányozott d íszsírhelyre tem ették el 
óriási részvét m e lle tt

A rukorrépatöbblet áladása
Az idei nagy oukorrépaterntas f<*ly ..in 

mutatkozó kontingensen felüli répa- 
többlet értékesítése ügyében vitéz Purgly 
Énül, n Magyar Cukorrépaterm elők Or 
szágos Szövetsége  elnökének vezetés.űri 
fo ly tato tt tárgyalások lezárultak A 
többletrépa átvételének feltételei » 
vetkezők: a  cukorgyárak  minden len in ié 
k ívánságára átveszik az  1936. évre szer
ződött cukorrépa 5 százalékig terjedő 
mennyiségű többlet répát méternnizsán 
ként 2.15 pengőért, am ennyiben a ter
melő hozzájárul ahhoz, hogy ez a répa- 
mennyiség az 1937. év i rápakontingem- 
bői levonassck. Ezenfelül a termelők kí
vánságára a cukorgj’úrak  átvesznek az 
1936. évre szerződött répa menny leég to
vábbi 10 százalékig terjedő  többlet répát 
is, métermázsáuként 1.50 pengőért. Iz l  
az utóbbi többlet répát, az 1937. évi kon
tingens terhére nem  lehet betudni. Mind
két term észetű többletrépa u tán  a cukor 
gyárak ugyanazon mellékszolgáltatásé- 
kát nyú jtják , m int am elyeket az alap- 
kontingens-répa u tán  tartoznak  nyúj
tani.

T íz fővárosi kaszinóban már nem 
játszanak hazárdjátékot. A belügy
miniszter szeptember 10-én a hazárd 
kártyajátékokkal kapcsolatban elkö
vetett szabálytalanságok m iatt 22 
fővárosi kaszinó, illetve klub ellen 
vizsgálatot rendelt el és egyidejideg 
hatnak működését, felfüggesztette. A 
lefolytatott vizsgálat eredménye és 
az előzetes rendőri jelentések alap
ján a belügyminiszter most felosz
latott három kört, hét körben pedig 
eltiltotta a hazárd kártyajáték ját
szását.

A 2. sz. M. klr. h áz ta rtá s i vándortan
folyam október hó 18-án tarto tta  fíyön- 
fft/ösőn Ünnepélyes eáróvtzsgáját ' 
vizsga biztosául a földmlvelésügyl mi
nisztérium  Buhayáa  T ibor in. klr. gazain 
sági ta n á rt  küldte ki. A város nevében 
Bakó Oszkár dr. m ondott köszönetét 
m indazoknak, ak ik  a tanfolyam  munka 
.Iában réstavettek. A tanfolyam  további 
működését O rm ospusztán (Borsod vm.t 
folytatja.

Hónapok óta faodulxin lakott A meg
szállo tt területen lévő eszéki Tomiszláv 
parkban a Járókelők az egyik hatalm as 
fa odvns üregében a m inap egy lesová
nyodott, kopott külsejű. Idősebb en ibc  •• 
akadtak. K iderült, hogy a faodu lakója 
Mareskios S z ír iá n  é,0 ÓVSS, VOtt Városi 
tisztviselő, a k t hosszú idő ó ia munka, 
n^lkül nyomorog. A szerencsétlen enilau- 
m ár több, mini két hónapja lakott az 
odvas fában, ahol hu llo tt falevelek!* ' 
készített m agának vackot, nüg takaróul 
a szemétdombokról összeszedett r o n g y o 
kat é« zsákdarabokat használt. Mares- 
kies súlyos beteg és mielőtt az. odúban 
ta lá lt lak á sá t elfoglalta volna, a városi 
szegényházba való felvételét kérelmezte, 
e kérését azonban e lu tasíto tták .

s & o iö o lfu d n y t
többféle alanyra nem esített vl 
t lre s  újdonságok ug.v bor-, n 
esem ogernjtákbnn: úgyszintén hn 
sima és gyökeres fajvesszök, vi 
" 'in t I’o rtalis  és Berlandleri. a fi 
mlveiésllgyl m inisztérium  á lta l er 
Helyezett telepemen felelősség mel

szerezhetők be.
Árjegyzéket k ív án a tra  ingyen küld 

JFJ. MAGYARI ANDRÁS
Mólőoltványtelape. AlwAr, Heves
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G a z d  a  u c iv a i—v e r s e n y e d
a  h a la d á s  s z o lg á la tá b a n

A gazdasági munkák szünetében a
-axd a embernek sok ráérő ideje van.
Xe jelentse ez egyúttal a  teljes sem
mittevést. A pihenés legyen egyben 
felkészülés a következő gazdasági év
re Ma a gazdának sokoldalúnak kell 
lennie, az élete, gazdálkodása szöve
vényessé. szerteágazóvá vált és ha 
meg akarja állni a helyét, sok min- 
denh'-z kell értenie, még pedig jól 
értenie, hogy munkája mindenben 
tökéletes legyen.

Az éles verseny, mely nemcsak a 
nemzetek mezőgazdasága, de azon 
belül a legkisebb gazdaságok között 
is megvan, annak ju tta t többet, jobb 
megélhetést, vagyoni gyarapodást, 
aki „ tökéletesen végzett munkájával 
mennyiségileg és minőségileg a leg
többet, a legjobbat, a legolcsóbbat 
termeli.

N in c s e n  n á lu n k  
k ü lö n b  g a z d a  ?

Ezt kell ma a gazdának meg
tanulnia. A legkisebb községben is 
alkalom nyílik erre. M indenütt van
nak jó és képzett gazdák, akiktől 
tanulni, akiket utánozni nem szé
gyen. Sajnos, azonban lépten-nyo- 
mon tapasztaljuk, hogy még egy 
kisebb községben sincs meg a gaz
dák kozott a szoros kapcsolat, nem 
ismerik egymás gazdálkodását, por- 
táját-házatáját. Ez főleg azért van. 
mert minden gazdaember saját- 
maga; tartja a legjobb, a legképzet
tebb gazdának, akinek szégyen 
lenne szomszédjától, gazdatársaitól 
tanulni. Pedig de sokra ráférne!

A Falu-Gazdaszövetség ezt az 
idegenkedést igyekszik leküzdeni és 
a nemes verseny segítségével szóra
koztató formában taniitja a gazdá
kat Evek óta rendezi az úgyneve
zett gazdaudvar-versenyeket. A ver
sen az egész belső gazdaságra ki
tel., 1, mely végeredményében alap
lat képezi az egész gazdálkodásnak. 
Nem i gyszer hallottuk egy-cgy ilyen 
verseny után, am int a gazdák egy
más között csodálkozva beszélték 
meg a versenyben résztvevők portá
ján látottakat 6b tapasztaltakat. Uj 
volt ez mind nekik, mert hiszen 
igen gyakran előfordul, hogy a  
koz n zomszédok sem ismerik egy
más portáját.

A gazdaudvar-verseny alkalmat 
ad arra. hogy szakértőkből álló pár
tatlan bizottság határozza meg a 

orrendjét és a kapott ki
tüntetések méltó büszkeséget kelt

ábban, aki azt elnyeri, és 
a  bírálat mindenkor igazsá- 

g08, maguk a gazdák is i lismerik 
társaik kiválóságát és elsőbbségét.

A gazdaudvar-verseny előkészí
tése tulajdonképpen alig jelent va- 
lanu munkát. Egyedüli teendő ősz- 
.szórni a versenyre jelentkező gaz
dákat és a törzslapokat kiállítani. 
t ’gv„ncsak össze kell állítani a 
szakértőkből, lehetőleg nem a köz- 
ség lakosaiból álló bírálóbizottsá
got A versenyre készülő gazdáknak 
•semmi útm utatás nem adandó, csak 
az hogy portájukat épp úgy hozzák 
rendbe, mint más ünnepnap előtt, 
így tud azután a bizottság valódi 
képet alkotni a megvizsgálandó 
gazdaudvarról.

M ire  k iv á n c s i  
a b ír á ló b iz o t t s á g  V
A bizottság munkáját a lakóház

iéi kezdi. Azt célszerűsége, beosz
tása. méretei, a rend, a tisztaság, 
?z egészségügyi követelmények f i
gyelembevétele, a szoba nagysága, 
berendezése, világítása, szellőzése. 
8tb. szempontjából bírálja: meg
tekinti a virágoskertet, a fákat, 
majd az istállóba vonul •» annak 
méreteit, építését, karbantartását

vizsgálja meg. A benne levő állato
kat, fajtamegválaőztáe, gondozott
i g ,  takarmányozás célszerűsége, 
rendezettség, az állatok termelése és 
teljesítőképessége szempontjából bí
rálja meg. Sorra kerül a magtár, 
kamara, raktár, színek, ezeket is oél- 
szerűség, helyes méretezés, beosztás, 
rend, tisztaság, rendezettség, gondo
zottéig, helykihasználás, a benne el
helyezett készletek figyelembevételé
vel vizsgálja meg.

Különösen nagy figyelmet fordít 
a bírálóbizottság a mezőgazdasági 
gépek és szerszámok vizsgálatára: 
helyes gépet használ-e a gazda, ele
gendők-e azok a birtokához. Hogyan 
vannak karban tartva, javítva, gon
dozva, az idő viszontagságai ellen 
védve, elhelyezve, stb. A bizottság a 
gazdasági udvar beosztását, nagysá
gát. méreteit, tisztaságát, rendezett
ségét, a közlekedés szempontjából is 
megbírálja. A kertben megvizsgálja, 
hogy milyen terményeket termel a 
gazda. Vannak-e gyümölcsfák, cser
jék, bokrok. Milyen a gyomirtás és 
általában a kert területe hogyan 
van hasznosítva.

A jó és egészséges ivóvíz ember
nek, állatnak nélkülözhetetlen, éppen 
azért a bizottság a kút elhelyezését, 
a vizemelés módját, karbantartását, 
a kút vizböségét. tisztaságát, az 
itatóberendezést szigorú bírálat tá r
gyává teszi. A tűzbiztonság szem
pontjából is megvizsgálja a k u ta t

H e ly e s  ás  o k s z e rű  
t r á g y a -k e z e lé s t !

Q£®aerü és rendszeres gazdálkodás 
szántóföldjeink talajerő fenntartása 
nélkül, vagyis a terméssel kivont táp
láló anyagok visszajpótlása nélkül el 
sem képzelhető. Ez a trágyázással 
történik. Éppen azért a gazdálkodás 
jövedelmezőségét, sikerét, a gazda 
boldogulását sok esetben a hplyesen 
kezelt trágya, a jól megépített 
trágyatelep biztosítja. A gazda- 
udvar-verseny alkalmával különös 
figyelmet szentel a bizottság a 
trágyatelep elhelyezésének, méretei- I

VÉR KATÓ
Elbeszélés — Irta:

— Mit akarok v e le ? .. .  Hát ma
gamhoz veszem!

Kató látta, hogy Jóska a tőr után 
nyúl, hát minden erejével igyekezett 
lefogni és könyörgött, mint még 
soha.

— Jóska! Ne, majd holnap . » .

A palotai papföldnél két nő talál
kozott. Mindkettő Palota felé tar
tott. S mint a legtöbb nő, ezek is 
hamar barátságba estek. S a falu 
közelébe érve, már egymás titkait is 
teregették.

Hogy érdemes volt találkozniok, 
azt mi sem bizonyítja jobban, mint 
íz, hogy mindketten megkönnyeb
bülten távoztak egymástól. Egyiknek 
tudomására jutott, hogy a palotai 
uradalomhoz melyik az egyenes ut, 
másik meg — mi tagadás benne — 
örömmel vette, hogy a Barka Jóska 
életéből sincs kérn ivaló ...

A csárdától északra esett az ura
dalom, honnan ugyan szép kevesen 
jártak az elkapott csclédlegényeken | 
kívül, s akik itt meghúzódtak, nyu
godtak lehettek, mert ez a hely még 
a pandúrok szemében is olyan tisz
tító hely volt. amelyet megtekinteni 
is csak úgy érdemesítettek ha üt
jük arra vezetett.

A titgywios ur jó kedélyénél fog-

nek, az anyagnak, amelyből készült, 
végül a trágyatelep karbantartásá
nak. Ezenfelül szigorú vizsgálat tá r
gyává teszi a trágya kezelését, an
nak minőségét és mennyiségét.

A bírálóbizottság minden egyes 
gazdaudvart igy megvizsgálva, véle
ményét a bírálati lapon pontozás 
alapján nyilvánítja. Nem mulasztja 
el természetesen azt sem, hogy a 
gazdának felhívja a figyelmét azokra 
a hiányosságokra vagy helytelensé
gekre, amelyeknek megváltoztatása 
anyagi körülményeinek figyelembe
vételével lehetséges és amelyek gaz
dálkodását eredményesebbé teszik.

A verseny végeztével a bíráló
bizottság elnöke egy gyűlésen ismer
teti iaÁ eredményt és kiosztja a ju 
talmakat. Az  egész község színe előtt 
dicséri meg azokat, akik példaadó 
gazdálkodásukkal azt megérdemlik, 
ezzel azelism erésselbuzditja őket to
vábbi eredményes munkára, a  töb
bieket pedig az ö követésére. Szám
talan verseny gyakorlati tapasztalata 
igazolja, hogy a  gazdaudvar-verseny- 
ben olyan eszközt ad a Falu-Gazda- 
szövetség a gazdák kezébe, mellyel 
tudásukat, szakértelműket, ismere
teiket növelhetik.

T e s s é k  g a z d a u d v a r -  
v e r s e n y t  re n d e z n i
A gazdakörök, községek vezetőn a 

Szövetség irányításával alig valamit 
jelentő készkiadások megtérítése el
lenében könnyen megrendezhetik a 
gaxdaudvar-versenyt és ezt évente 
állandósítva, eredményesen állíthatják 
a gazdasági ismeretek terjesztésének 
szolgálatába. Felhívjuk a községek és 
egyesületek vezetőit, hogy fordulja
nak tájékoztatásért a Szövetséghez 
és a tél, illetve a tavasz folyamán, 
irányítása mellett, készítsék elő a 
gazdaudvar-versenyt. melyet esetleg 
egy gazda gyűlés 3 el vagy kisebb 
szakkváUitással, gyermekegész3égügyi 
és gyermektisztasági versennyel, stb. 
kibővítve, gazdanappá vagy falunop- 
pá növelhetnek.

Ágoston Béla.

Asztalos P. Kálmán
va egy alkalommal arra hajtatott, 
honnan a nép száján egy mesebeli 
szép asszonyról szálldosott a hir. 
Nem kilépő gondolata volt, hanem 
csak szokásos iskoláztatás, amit él
vezettel szokott tenni.

A hintó megállt, a nagyságos ur 
meg csak úgy a hintóról beköszönt:

— Adj Isten! . . .
A nő, a mesebeli személyében, ki

lépett. A nagyságos ur meghökkent, 
de nem árulta el.

— Hanem hát, — kezdte lassan 
— hogy mondja a Sánta ér?

— Milyen Sánta ér?
— Hát ez a gyöpes táj.
— Ja. hát ez elég jól m ondja. . .  

Dehát mért Sánta ér ez?
— Hát azért Sánta ez az ér. mert 

itt csak azok a lelkek tanyáznak, 
akiknpk megsántul az életük .. . De 
mondd csak. nem a Vér Antal lánya 
vagy te?

Kató lesütötte a szemét és egy 
kis szünet után keményen, szinte 
odadobva mondta:

— Nem a Vér Antalé vagyok!
A nagyságos ur megértette.
— Ugv van . . .  hanem a Vér An- 

talné lánya, ugy-e?
Kató mosolygot*
— Ugv.
A kocsis jelt kapott, Kató meg vi

gasztalást:

— Na. ne féij, nem lesz rossz dol
god . . .  És dobogott a hintó Palota 
felé . . . .

(Vége következik.)

TANÁCSAPÓ
Kérdés: Hol vannak burgonyaneme- 

sitö  telepek az országban? (B. F., Jász
berény). —  Felelet: Bszenyl Jenéi Tor- 
uyospálca (Szabolcs-on.); hg. Festetich 
uradalm a Berzence (Som ogy-m ); Mándy 
Géza gazdasága Berzence (Somogy-m.) :  
Németh V iktor gazdasága D unakilíti 
(Moson-m.): Illés Im re gazdasága
(P usztaka jm ád  (Tolná m ) : Ivánka
Géza gazdasága P átka (F e jé r -in .); 
Márfí.v E lem ér gazdasága Hencse (So
mogy-®.) ; gróf Dessewífy Aurél u ra 
dalm a K irá ly te lek  (Szabolcs-m.).

Kérdés: H ol van erdőóri iskola  6> m i
lyenek a Jelvételi kellékek? (8901. sz. 
előfizető). — Felelet: K ét úgynevezett 
alerdész-iskola van, Esztergom ban és K i
rályhalm on (Szeged m ellett). Az Iskola 
kétesztendős. Felvesznek 17—24 év kö
zötti olyan if ja k a t, akik m agyar á llam 
polgárok és akiknek h a t elemi, illetőleg 
négy elemi és két középiskolai képzettsé
gük van. A fe lvételt megelőzően egy esz
tendeig gyakorló évet kell eltö lten i olyan 
erdőgazdaságban, am elyet okleveles er- 
•iömérnök vezet. A felvételi kérelemhez 
mellékelni kell erkölcsi és orvosi bizo
nyítványt, a szülők foglalkozását igazoló 
községi bizonyítványt és egy közjegyző 
e lő tt h ite les íte tt nyilatkozatot, amelyben 
a szülők kötelezik m agukat a rra . hogy 
havonta 50 pengőt fizetnek az iskola iu- 
tennátusában  való e llá tás  költségei fe
jében. T andíj nincs. Második kérdésére 
a M. kir. méhészeti gazdaság (Gödöllő) 
levelet küld Önnek.

SZERKESZTŐI ÜZENETEK.
G. S., Foktő. A paprika term elésére, 

vagy értékes!résére gondol? Befizetési 
Lapot küldöttük. — N. G., Zalavár. Jó
kívánságait köszönjük és hasonlókkal 
viszonozzuk. Azok a gondolatok és érzé
sek, am elyeket verseiben látunk , megka- 
póak és szépek, sajnos, azonban form ai
lag tökéletlenek a  verssorok. Önnek a 
versírás szabályait kell előbb e lsa já tí
tani. Ezes xnég nem közölhetők; testek  
tovább írn i éfl alkalom adtán ú jra  je len t
kezni. Rejtvényeiből közlünk. — K F. I., 
Kötelek. A „Mindszentek** n ap já ra  kül
döttet nem volt m ódunkban fe .hasz
nálni. — M. A., Somogyvár. R ejtvényei
ből közlünk. Verseiből hasonlóan.

R E J T V É N Y E K
1. Szórejtvény.

v á g  ö r e g  V  '

(B eküld te if). K ántor Albert Dögéről.)

2. Pontrejtvény.

L . s . m . g . z . l .
I  . g  . k  . n  . é  .

(B eküld te Hagy Józse f Zolává rrót.j

3. Szórejtvény.

testrész S gally

(B eküld te Csató Is tvá n  Tiszasasról.)
A rejtvények megfej búsét a megfejtők 

és nyertesek névsorával a 48-ik szám 
ban közöljük.

Kérjük olvasóinkat, hogy a rejtvények 
megfejtését tíz napon belül okvetlenül 
juttassák el hozzánk, mert az elkésve 
érkező megfejtők nevét nincs módunk
ban közölni

A 42-lk számban közölt rejtvények 
m egfe jtése:

1. SzóreJtfvéuj : Tanító 2. Pont rejts, 
vény : Embere a munka, Istent az Ai
dáé. 3. Szórejtvény: Torontói

M egfe jte tték:  Ifj. Nagy István , K. 
S 'uueth Boldizsár. K utnyánszky Géza, 
ifi- Polgár József. Tarcsa.v Írónké, 
Kántor Albert. László Gizella. B író J á 
nos, Nagy M árton, Vargha Anna, GUn- 
th e r Ferenc, Holló József.

Ju ta iom kőnyvet nyertek:  K. Polgár 
József (K om ódi) és Nagy Márton (Deb
recen)

A 43-lk számban közölt rejtvények 
m egfejtését a  mm újtök és nyerteiéit 
névsorával együtt Jövő héten közöljük.
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(Fővárosi árak november 4-én) 

GABONATŐZSDE.
fíészárupiac. B úza  tv. 77 kg-os 17.35—

17.65, 78 kg-os 17.50—17.80, 79 kg-os
17.80—17.95, 80 kg-os 17.80—18.05, felsőt. 
77 kg-os 17.30—17.50, 78 kg-os 17.46—
1.7.65, 70 kg-os 17.65—17.85, 80 kg-os
1.7.75— 17.05, egyebek 77 kg-os 17.15— 
17.35, 78 kg-os 17.30—17.50, 70 kg-os
17.50— 17.65, 80 kg-os 17.60— 17.75, rozs 
Tiesbv. 14.30—14.40, m ás szám i. 14.45— 
14.55, sö rá rpa, kiváló 20—22. sörárpa 
elsőrendű 17.50— 10, sö rá rpa  13.50— 16.50. 
tak. árpa, elsőrendű 14—14.50, köaépmin.
13.50— 13.70, zab elsőrendű 16.40—16.60, 
középmin. 16.30—16.40, tengeri tiszántúli 
állom ásokról, u j 0.60—0.70, finom búza- 
korpa  9.45—0.55. 8-as búzaliszt 12.25— 
12-50 pengő 100 kg-ként.

H atáridöpiac. R ozs  m árc iusra 15.10— 
75.11, tengeri m ájusra  12.13—12.14 pengő 
100 kg-ként.

Vetőmag piac. M authner Ödön Magtér- 
welfl és M agkereslcedelmi R t. háti jelen
tése.) Lucernamag. V áltozás e héten nem 
igen volt, a lóheremag á ra  azonban az 
élénk k ín ála t következtében alacsonyabb 
áron jegyeztetett. T avaszi bükköny  irán t 
némi kereslet m utakozott, mig ballavim- 
ban a helyzet változatlan . További szi- 
lá rd u lás  a nidfonrif volt észlelhető és a 
p iac ra kerü lt tételek könnyen ta lá ltak  
v« .őre. M uharmag  lanyha. V iktória  borsó 
egy árn y ala tta l szilárdabb. A Budapesti 
Áru- és Értéktőzsde hivatalos jegyzései 
tip rm ám ért 100 kilónként ab B ud a p est: 
Köles fehér 17—10, köles vörös 13—15, 
egyéb 12.50—13, napraforgóm ag tark a  
14.25—15, kék m ák 103—107, Viktória 
borsó s terilizá lt 17—10, express borsó 
sterilizá lt 13—14.50, lencse sterilizá lt 
nagyszem ü 40— 46. középszemü 32—38 
klsszem ü 24—26. lucernam ag 112—128, 
lóherem ag 110— 115, tavaszi bükköny 15 
— 17. csillagfürt fehér 0.30— 10 pengő.

A braktaltarinány . Á rpakorpa 12.50, 
borsóhéj 11.50. borsókorpa 11.50. búza- 
k o rpa  10, b uza takarm án jH szt 12.50. kó
kuszdiópogácsa 13, konkolydara 10.75, 
lenmagpogácsa 15.50, napraforgópogácsa 
.15, sz á ríto tt répaszelet 8, repcepogácsa 
11.25, rozskonkoly 0.75. rozskorpa 10, 
rozstakarm ányliszt 12, halliszt 40, mé
lázz 8. tökmagpogácsa 16.50 pengő 
mm-ként.

T akarm ány . Réti széna, T. r. 4— 5, 
II . r .  2.80—3.80. m uharszéun 4.70—5 60, 
litcérnaszéna 6.80—7.80, alom szalm a I. r. 
3.80—4 pengő mm-ként.

T enyészntarhák és járm osökrök. I. r. 
belföldi járm osökör ( ta rk a )  és beállí
tan i való tinó 65—70, I. r. belföldi já r- 
mosökör (fehér) 68—70, 1 bi éves tinó 64 
—68, 1% éves üsző 64—68, fia ta l, friss 
fe jős tehén 74—80 fillér kg-ként, élő
súlyban.

B orjuvásár. I. r. 105—108. kivételesein 
UJJ). I I . r. 95—104 fillér kg-ként, élő
súlyban.

Ju h árak . K ülföldnek megfelelő prím a 
fia ta l ü rü  drb-ként, 50 kg súlyban 48— 
54 fillér kg-ként, gazdaságban, etetés- 
i ta tá s  után m ázsáivá, 3 l;g sulylevonás- 
sál.

Lóvásár. Igás kocsiló (nehéz nyugati 
f a jta ) .  230—370, a lárendelt 77—200. 
vágó 40—205 pengő darabonként.

S ertésvásár. la uradalm i nehézsertés 
páronfoént 840 kg-on felül 111 — 115. la 
uradalm i l...zép 340 kg-ou alul 103—110, 
szedett közép 220—260 kg-ig 98—102, 
szedett, könnyű 180—220 kg-i2 04— 07. 
szedett silány 100—181 kg-ig 86—02. In 
• •reg nehéz 300 kg-on felül 08— 101, sze
dett öreg Ha 00—96. angol hússertés 
180—220 kg-ig 08—100. angol sonkasüldő 
120—150 kg-ig H a 01—03, export nehéz 
bú tsza Ionná 28—30 kg-os 152. export 
könnyű hátszalonna 24— 26 kg-os 150. 
20—22 kg-os 144, 15—16 kg-os 140. ex- 
portzslr m árkázott, vágóhídon átvéve, 
csomagolás nélkül 165, lehúzott félhus 
nagyban 126—132 kiv. 134. vágóttsertés 
134—140, klv. 144, szalám ihus 124 fillér 
kg-ként. '

Vad és vadhús. Szarvaseom b 200— 240. 
gerinc 300— 400, lapocka 80—120. többi 
része 30—50, őz, gerinc 400—450. comb I 
220—240. többi része 30—50 fillér kg- I 
ként. Nyúl, bőrben 300—400. süldő 200 
—300, fácán 220—300. fogoly 80—150 , 
fillér darabonként.

Zsír és zsirszalonna. Szalonna, olvasz- I 
tan i való 156—176. sózott 176 -220, füs- ' 
tölt 180- 240. hál 176—102 tepertő  180 
—240. sertészsír helybeli 176 -102 fillér 
kg-ként.

Nyersbőr. M arhabőr. 45 kg-ig. m agyar 
1 1 0 —1.15. tarka 1,26-1.25. borjubőr 
hosszú lábbal 2 20—2.25. rövid láb 
bal 2.30—245. tarka bikabőr 0  05 
—-I. juhhőr 8.90 tnagasgyapjas 0 05

Nyomatott az Európa Irodalmi és Nyooidai Részvény társai ág körforgögépelu. (Igasgató; öoliiuidsk Tibor

pengő kg-ként. M észároslóbőr 12—12.50 
pengő, kisebb lóbőrért 10—20%-kal keve
sebbet fizettek.

Gyapjú. A G yapjubecslő B izottság ok
tóber 20-én ta r to tt  gyűlésén az  átvételi 
á rak at a következőképpen állap íto tta  
meg: E gynyiretü  g yap jú :  Legfinomabb 
posztógyapju 1.64—2 08, finom posztó- 
gyapjú 1.58—1.92. finom szövetgyapju 
1.63—2.11, középflnom szövetgyapju 1.52 
—1.98, durva szövetgyapju 1.30— 1.70, 
finom fésülhető szövetgyapju 1.66—2.16, 
középfinoan fésülhető szövetgyapju 1.55 
—2.03, durva fésülhető szövetgyapju 1.48 
—1.91. finom fésüsgyapju 1.70—2.2-1. 
középflnom fésüsgyapju 1.61—2.00, d u r
va fésüsgyapju 1.50—2.03, keresztezett 
fésüsgyapju 1.50—1.94, cigájagyapju 
1.28—1.64, fehér raokagyapju  0.07—1.10, 
■színes 0.82—1.02 pengő. Bárúnygyapju: 
raerlnó 1.48—1.83, 1.42— 1.73. 1.47—1.00, 
1-37—1.78, 1.25— 1.61. K eresztezett fé
sűs báránygyapju  1.10— 1.55. eigája bá- 
ránygyapju  1.15— 1.48, racka bárány- 
gyapjú, fehér 0.87— 1.07, színes 0.74—0.02 
pengő kg-ként.

B arom fi és to jás. Élőbaromfi: Tyuk 
200—350, csirke, rán tan i való 00—140, 
sütni való 140—250, fillér darabonként. 
Leölt barom fi: T.vuk 140—200, csirke, 
rán tan i való 180—260. sütni való 160— 
260, ruca, h izo tt 150—180. lúd hízott 
140—180, pulyka h ízo tt 160—200. liba
m áj, nagy 500—800. kicsi 300—600 fillér 
kg-ként. T ea to jás  10 drb-ig 12—15. főző- 
to jás és apró  11—13 fillér darabonként.

Tej és tejterm ékek. T eljes tej 28, le
fölözött tej 8. a lud tte j 06— 100, tejszín 
180—200. tejfe l 100— 120 fillé r lite ren
ként. C entrifugált vaj 260—320, főző 
240—280, tehéntúró  50—80, sovány 30— 
48. ju titu ró  160—200, k e \e rt 120-- ÍH6 
ju h sajt 180—200. trap p is ta  209—2.0  fil
lé r  kg-ként.

Fűszer és egyéb. P aprika  édes, nemes 
480—600, félédes 360—480. rózsa 280— 
360, babérlevél 120—200. köménymag 
160—200. mák, kék 110—140 pergetett 
méz 130—160, liáziszappan. szín 100— 
120, közönséges 80—06 fillér kg-ként.

Gyümölcs. Alma 20—150, birsalma 
24—50, kö rte  24—140, szilva, besztercei 
m agvaváló 24—50. szilvaiz 00—130. 
csipkeiz 35—60 áfonya 160—170, szőlő 
24—-80. borszőlő 20—30, dió, keméiiy- 
iié.iu 70— 110, dióbél 26Ó—860 mogyoró 
bél 360— 440, mandula kem ényhéju 50- - 
80. héjazo tt m andula 406—600, geszte
nye 36—76 fillé r kg-ként.

Zöldség. S árgarépa kg-ja 10—20. petre

B u d o p e i í  I .
VASÁRNAP. X I. 8 .:

9.30: H írek. 10: Reform átus isten- 
tisztelet. 11: K athollkus istentisztelet. 
12.20: Időjelzés, időjárás- és vízállás-
jelentés. 12.30: H angverseny. 13.45: 
..Rádiókrónika" Elm ondja Papp Jenő. 
14: Hangosfilm -részletek. 15: ..A m an
galica sertés hizlalása ." Öttömössy De
z s ő  dr. előadása. 15.50: Cigányzene. 
16.30: ..A józan I inka rákossá gr ól." Tor- 
muy Béla dr. előadása. 17: Katonazene. 
18.10: .H avasok ." Nylrő J ó z -T  e lb e s z é 
lése. 18.40: Szalonzene. 19.50: Sport
eredmények. 20: .Színes, hhues m agyar 
szőttes — dalból, zenéből." Szövegét 
irta  : Ernőd Tam ás. Zenéjét sze rez te: 
Nádor M ihály. 22: Hírek. 22.25: Sza
lonzene. 23.15: Cigányzene 00.05: H í
rek.
Á l l a n d ó  k ö s u e í i í é s e k  

O ó t k ó x n a p o k o n :
6.45: Torna. utána hanglemezek. 

10: H írek 10.20: és 10.45: Két fel, 
olvasás. 11.10: Vizjelzés. 12: Ha- 
rangszó. idöjárösjelentés. 14.40: Hirek. 
piaci á rak . 16.45: Időjelzés, sth,
HÉTFŐ, XI. 9.:

12.05: Cigányzene. 13,40: Énekegyüt
tes. 16.15: D iákfélóra. 17: Ferazzano 
argentínai tangózenekar. 18: Thur.v L a
jos elbeszélései. 18.30: Székely Arnold 
zongorázik. 19.05: „M unkácsyéknúl Pú 
rlsban." P ékár Gyula előadása. 19.35: 
Bekéné. M adaras Gizella fütiyszám ai 
19.55: A F llharm ónlnl T ársaság  hang
versenye. 22.20: Cigányzenekar. 23: 
H írek német nyelven. 23.05: Hangleme 
zék. 00.05: Hírek.
KEDD. X I. 10.:

12.05: S tranezky Aranka énekel
12.50 Cé-zv F azekas K lára zongorá
zik 13.20: Időjelzés, stb. 13.30: Honi. 
'•■'•-'■in 18.10: „Asszonyok tanácsod
,ia Arányi M ária előadása 16.43: 
Időjelzés, stb 17: H angverseny. 17.10:

zselyem 10—20, zeller drb-Ja 4— 10, ka- 
la l ábé 3—6, karfiol kg-ja 24—50, vö
röshagyma. makói 12—16, közönséges 
7—12, fokhagyma 55—80. cékla 12—20. 
fejeskáposzta 6—12, savanyított, káposz
ta 24— 28, kelkáposzta 10—20. vörös
káposzta 12—2-1, fejessaláta drb-ja 4— 
20, torm a kg-ja 30—140, burgonya: GUI- 
baba 12—14, őszi rózsa 10—12, nyári 
rózsa 12—14, Ella 7—0. kifli 16—24. 
töm ör csiperkegomha 160—300, szegfű- 
gomba 160—200, szá ritó tt 600—800. ece 
tesuiborka 100—120, vizes 66—80, zöld 
paprika, apró hegyes 24—60, nagy, tö l
teni való 24—60, savanyított 80—100, 
sütőtök 12—18. paradicsom lite rje  40— 
70. sóska 26—50, para j tisz títo tt 50—80.

Borpiac. Az Alföldön a szüret a leg
több helyen m ár befejeződött és nagyobb 
mennyiségű szólő ma m ár csak Izsák és 
Kecskemét vidékét), továbbá a déli ré
szeken. Jánoshalm án, Kiskunhalason 
van szüretiemül. A minőségek, sa j
nos, messze a la tta  m aradtak  a vára
kozásnak, aminek legfőbb oka az utóbbi 
hetek kedvezőtlen időjárása. Az árak 
az elm últ héten 0.5—0.6 fillér körül mo
zogtak és csak egyes piacokon estek á t
menetileg ez alá. ahol nagj mennyiségű 
á ru t kínáltak , anélkül, hogy megfelelő 
kereslet le tt volna. Az uradalm i á m  je
lentékenyen jobb áron kelt el és a jó 
minőségű, 18—20 fokos mustokért szíve
sen fizettek 0.8—1 fillért.

Szesz és szeszesitalok. A szesz üzlet e 
héten a m últ heti keretek  között mozgóit 
és az összes szeszkategóriák változatlan 
áron záru ltak . A gyüniölcspálinkaüzlct- 
ben a nagyobb vételek folytán elénk volt. 
a kereslet. Törköly pálinka 2.80. seprő- 
pálinka 2.00. szllvórium 3.40—3.50. eper
pálinka 3.70. baraokpálinka 5.56—6. 
b o rpárla t 3.40—3-50 pengő Ki.000 lite rfo 
konként 3% forgalmi adó.

Idegen pénznemek vételi és eladási ara 
november 4-én. Az első szám azt. a z  ösz- 
szeget jelenti, amelyet kapunk a banktól 
akkor, ha eladunk Idegen pénzt. A m áso
dik szám azt az  összeget jelenti, am elyet 
nekünk kell a banknak fizetni, ha Ide
gen pénzt vásárolunk. Száz pengőnél 
többe kerü l száz darab: Angol font 
1650—1670: dollár 337.30—341 30; kana
dai do llár 332—342 pengő. — Száz pengő
nél kevesebbe kerül száz darab: Őséb- 
korona  10.10— 1210; szerb d inár 7.80— 
7.95: francia frank 15.50—15.00. lengyel 

| zloty 60—61.40: román leu 2.86—3 : hol- 
|  gár levő 4— 4.15; olasz Ura 16.06—17.00:
I osztrák schtlüng 80—80.70 pengő.

„Napóleon é s  a londoni tőzsde." Lede- 
re r  Emma dr. előadása 18.10: Szalon
zene. 19: „Csak egy kislány van a v i
lágon" szerzőjének emlékezete. Kerényl 
György dr. felolvasása Szentiruiay szü
letésének 100. évfordulója alkalmából. 
20.10: Lengyel est. összeállította és a 
bevezetőt ir ta :  Mészöly Tibor. • 20.55: 
H angverseny. 22.15: Időjáráslelentés. 
stb. 22.35: Hanglemezek. 23.10: .hízz. 
ének. 00.05: Hírek
SZERDA, X I. 11.

12.05: Hangverseny. 13.30: B alalajka- 
zenekar. 16.15: Diákfélóra. 17: H angle
mezek. 17.10: „Vidámságok színészi ir- 
szágban". D ltról Mór csevegése. IR.lfl: 
Cigányzene. 19.05: . .L á t o g a t á s  a lo n d o n i 
rádióban . Habán Jenő dr. előadása. 
19.25: Az Operaház előadásának közve
títése. ..János v ité z 1. D aljáték 3 felvo
násban. Petőfi költői elbeszéléséből Irta  
Bakonyi K áró l), Zenéjét Holtai Jenő  ver
selt* szerez 'e  Kficsóh Pongrác <lr 22.45: 
Cigányzene 23: Hirek francia és olasz 
nyelven. 23.30: Táncjemezek. 00.05: 
Hirek.

12.05: Hanglemezek. 13.30; i'lgányze 
16.15: „A külföldi konyha". Végh Istv: 
né előadása 17: Konyha kertészeti rác 
tanfolyam. II . rész". Vitéz Szabó JstA 
kertészeti tanintézeti taná r ejőadá 
17.30: Szalonzene 18.15: ..A tüzelés
rek." K iráldl Ákos előadása 18.30: K 
tész L ajos énekel. 19: „a nagy ötle 
Vidám bonyodalmak egy helyszíni köz 
'Kés körü l.-hé t képben, i r t a .  Ifj. Re tr 
Bein. 20.45: Cigányzene 21.55: Hat 
verseny. 23: Jazz, ének. 00.05: Hirek 
PÉN TEK  X I. 13.:

12.05: Hangverseny. 13.40 • j r 
Margit m agyar nótákat zongoráz 
16.15: D iákfélóra 17: ..Mikor lesz 
'i l á g  utolsó sakk-játszm ája?" G. Rét 
l ’ál előadása. 17,30; cigányzene 18.: 

Rádlótörvényszék." V ádlott: A ;.pri 
1 idló B lsztrai F arkas Ferenc. Vér 
ifj. H orth) Miklós. 19: víg i ; Vör

I
 szaxofonozik. 19.20: Operaelőadás.
20.30: A rádió külügyi negyedórája. 
21.45: Hanglemezek 23: H irek angol 
nyelven 23.20: Cigányzene. 00.05: hí. 

i rek-
SZOMBAT, X I. 14.:

12.05: Hanglemezek. 13.30: Szalon
zene. 16.15: . A világ egyik legnagyobb 
folyója." Dr. Weliner Józsefné előadása. 
17: Hegedűs Ixíránd elbeszélései. 17.30: 
S z a |o r iz /“po. 18.30: ...Mit üzen a 
19: Tutsek Piroska, énekel. 19.30: „Egy 
jávui szultán udvarában ." Keöpe Vik
tor dr. előadása. 20: Közvetítés a sze 
gedi Városi Színházból. „G róf li- 
guro." Operett 3 felvonásban. 5 kép
ben. I r ta :  Rejtő  Jenő. A verseket in a: 
H nrm ath Imre. Zt-néjér szerezte: j; a- 
tola Ede 23.15: Cigányzene. 00.05: Hi
tek.
B u d a p e s t  U.

V asárnap, X I. 8. fő :  Cigányzene. 
n.JfO: Előadás. 18.10: Ilangb  a

—jy.'iO: Két előadás 20: Z on gora . 
_  Hétfő, X I. 9. 18.80: Német l-ckc.
10.05: Fúvós zenekar. 20.10: l. ti  ír á s .  
11.05: TAnclemezek. Kedd, X I. 10.
H . }5; Szalonzene. i8.15: Mezőgazdasági 
félóra, ti): F.ranclu lecke. I0..15: Előada*. 
20.05: Hanglemezek. Szerda, X I II. 
18.30: o lasz  lecke. IH: Cigány ene. fíJ.JO: 
Elbeszélés. !0 : S z a lo n z e n e . 21.',5: T án c-  
le m e z e k . —  C sü tö r tö k , X I. 12. 11: E ő- 
adás. c  i.>: Ssalonsene. Vngoi
le c k e . 10.10: K a to n u z e t ie .  —  P én tek , 
XI. 13. 10: Gyorsírás. 10.50: Előadás. 
20: Hanglemezek. 21.15: Szalonzene. -  
Szonahat, XJ. 14. 18: Mezőgazdasági fél
óra. 10.05: E lőadás. 10. )0 : É n e k . 20.55: 
Jazz. 

A ra n y - és ezü stp én zek  ára
Ezüstpénzek: 1 darab  egykoronás 37 

fillér; kétkoronAti 74 fillé r: ötkotonán 
I pengő 07 fillé r; régi egyforin tos 1 pengő 
n i fillér.

14 karátos töm örarany grammonként 
3 pengő 22 fillér.

Szlnarany kilogram m ja 5806 pengő.
Szinezüst kilogram m ja 03 pengő.

Vásárok jegyzéke
V asárnap, X I. 8. Állat- és kirakó- 

vásár: Abádszalók, A lberti, Jászklsér, 
K u lis z e n t m ártom — Ló- és kirak  óvd sá r : 
Budapest.

Hétfő, XI. 9. ÁUat- és kirakóvdsár: 
Bácsbokod, Kápolna. K enderes, Kétegy- 
háza. Magyurkeszi, M ohács, M o so n sz e n t-  
jános. Rakam az, Sárosd, Szikszó, Tisza- 
c»Qge. — Marha- és kirakővdsdr: Alsó
ság.

Kedd. XI. 10. Alt/it- és kirakóvdsár: 
Kölesd. — Ló-, marha- és kirakóvdsár: 
Vafevár. — Ló-, marha- és sertésrdsdr: 
Zalaegerszeg.

Szerda. XI. 11. Állat- ö« kirakóvdsár: 
A jka. G yőrszentm árton. Gyulakeszi. Ki> 
terenye. — Ló-, marha- és M rakóvdsdr: 
Biikkösd. Körmend, Nagyszakácsi, To 
p o n á r . Tótszeutinárton, Zalaszentgrót.

Csütörtök, XI. 12. Állat- és kirakórri- 
sár: H ajdudorog. N yírbátor. Püspökla
dány. Tabajd. Ló-, marha- és sertés 
vásár: Devehser Mezőkövesd, Puluok. 
— Ló-, marha- és kirakóvdsár: Keszt
hely. — Sertés- és kirakóvdsár: Diós- 
győr.

Péntek, X I. 13. Állat- és k ir a k o tt  dr: 
Gyomu.

Szombat, X I 14. Állat- és kirakóvdsár: 
Gyotna, Makó. Szegvár.

A zb a ta r
— Mondja, .szomszéd, az éj-szska 

hazaért még a zivatar kitörése elötl?
— Persze! Nálunk mindig csak 07. 

fn  hazaérkezésem után tör ki a 
vatar.

Lumpok hajnalban
— Fogalmam sincs, mit mondok 

majd a feleségemnek, ha beenged 
bennünket.

— Sasé tárd. a fejed ra-jta, hint 
ogysem jutsz szóhoz!

Utcai lelenet
Hölgy: Kérem, ügyeljen jobban a 

kutyájára! Nem látta, hogy az előbb 
is a lábikrám után kapkodott?

Ur (elismerően!: Hiába, mindig 
mondtam, hogy jó ízlése van ennek 
a dögnek!

KIADÓTU LA JD O N O S:
..FALD" MAGYAR GAZDA 

ÉS FÓLDMIVES SZÖVETSÉG
FELELŐS SZERK ESZTŐ ÉS KIADÓ:

MAYER EMIL.

dr.) Budape«t, ó-utca E4




